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A f/IT E R  JÁ N O S.
Most múlt el öt esztendeje annak, hogy a legfontosabb 

magyar tárca, a földmivelésügyi minisztérium élén Mayer 
János áll. Ezt a polcot megelőzte a kisgazdaérdekek védel
mével megbízott miniszteri állás, a közélelmezési tárca 
viselése, három Ízben államtitkárság, pártelnökség, húsz- 
esztendős képviselői múlt, de azt hisszük, nem csalódunk, 
ha Mayer János eddigi államférfiui működésének legna
gyobb jelentőségű időszakát abban az öt esztendőben 
látjuk, amit a földmivelésügyi minisztérium élén eltöltött.

Mayer János 1924 november havában foglalta el a 
földmivelésügyi miniszteri széket és ma - 1929-et írunk. 
Öt esztendő van tehát a háta mögött; öt határtalanul 
súlyos, roppant nehézségekkel, gigászi viaskodásokkal és 
emésztő munkával terhes esztendő, öt olyan esztendő, 
amilyent a magyar történelem fekete lapjai sem sűrűn

jegyeenek fel. És nehogy ez az emberfeletti harc egyet
len pillanatra szűnjön, hogy csordultig teli legyen a po
hár és önfeláldozása hősi méreteket öltsön: ennek az öt 
esztendőnek utolsó szakasza még rettenetesebb megpró
báltatásokkal tört már-már gyógyuló nemzetére.

A magyar mezőgazdaság ma a válság nagybetege 
és Mayer János olyan orvos, akinek az a megrendítő fel
adat jutott osztályrészül, hogy saját hozzátartozója be
tegágya felett virrasszon és a lehetetlent is megkísérelve, 
visszaadja a gyilkos kórral vivődő erejét és egészségét.

Alig hisszük, hogy sokra nő azoknak a magyar poli
tikusoknak a száma, akiket a sors nehezebb és súlyo
sabb felelőséggel járó feladatok megoldásával bízott 
volna meg, mint őt. Nem hisszük azt sem, hogy sok ma
gyar kormányférfiu elé tornyosult volna a nehézségek
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nek olyan érefala, mint eléje. És jól tudjuk azt is, hogy 
nem volt még magyar földmivelésügyi miniszter, aki 
ellen, egyfelől az agrártársadalom különböző rétegei, más
felől a többi osztályok részéről, a jogos és jogosulatlan 
igényeknek olyan ostromát indították volna meg, mint 
ellene.

Fájdalom, nincs terünk reá, hogy ez alkalommal tel
jes részletességgel méltassuk mindazoknak az alkotások
nak hosszú sorát, melyek Mayer János nevéhez fűződnek. 
Helyette be kell érnünk azzal, hogy e nagy alkotásoknak 
csupán eredményeit és hatását próbáljuk körvonalazni.

Mayer János emelte fel a háború, forradalmak és a 
megszállás után romokban heverő magyar mezőgazdasá
got a békeévek színvonalára, mely színvonalat több vo
natkozásban túlszárnyalni is sikerült. A modern mező- 
gazdasági mivetés meghonosítása a földmivelő nép köré
ben. mértföldes csizmákkal haladt előre, gondosan meg
alapozott és céltudatosan végzett munkája eredménye
képpen. A földreform végrehajtása és pénzügyi rendezése 
révén megteremtett kisegzisztenciák tömege neki adózik 
a hála és köszönet igaz érzéseivel. A falusi nép kulturális 
felemelésének óriási fontosságú munkáját ő alapozta meg 
és ő őrködik felette. A mezőgazdasági kamarák meg
szervezése és azoknak életképes, lendületesen fejlődő 
intézményekké való fejlesztése, az ő miniszterségének 
idejére esik. Annak, a nemzet létét jelentő, igazságnak 
kiharcolása, hogy a mezőgazdaság érdekei azonosak az 
ország érdekeivel, legelsősorban az ő érdeme. És ha ma 
már nem elérhetetlen célkitűzés, hogy a gazdatársadalom 
egészének egységes frontja megteremtessék, ez Mayer 
János bölcsességének és lankadatlan kiegyenlítő munká
jának köszönhető. A mezőgazdasági munkások a második 
Darányi Ignácot tisztelik benne.

De ha végig tekintünk az általános agrárérdekek 
és szorosan vett kisgazdakivánságok széles területén, 
nem találunk egyetlen egyet sem, melyet Mayer János 
nem a legnagyobb szeretettel karolt volna fel és nem küz
dött volna e kívánságok érvényrejuttatása érdekében min
denkor a legszívósabb kitartással. Annak okát pedig, 
hogy a kisgazdatörekvések ma még nem valósulhattak 
meg százszálékban, természetesen nem Mayer János 
személyében, hanem a rajta kívül álló tényezők — egye
lőre leküzdhetetlen — ellenállásában kell keresnünk.

Mayer Jánosnak a legsúlyosabb időkben olyan nehéz 
kérdések megoldását kellett vállalnia, melyeknek mind
egyike egész munkabírását és erőinek teljes kifejtését 
igénybevette, anélkül, — és ezt nagyon jól tudta — hogy 
cserébe népszerűséget, olcsó babért és hangos sikert ara t
hatott volna. A köznek ilyen mélységesen igaz szolgálá- 
sára és az önfeláldozásnak erre a mértékére csak a — 
legnagyobbak közül való lélek képes. És ne feledjük, 
hogy ennek az öt esztendőnek emberfeletti birkózását és 
népe szörnyű keresztjének hordozását egy — kisgazda 
vállalta magára. Egy kisgazda, akit épp úgy a Gondvise
lés küldött a magyar nemzet számára, mint halhatatlan 
vezértársát. Nagyatádi Szabó Istvánt.

Mayer János — csakúgy, mint Nagyatádi Szafté 
István — a magyar földmivelő nép televényének óriásra 
nőtt hajtása, akinek pályája egyfelől e népi őserö, más
felől Istenáldotta tehetsége révén páratlan magasságokba 
lendült. Mindketten a maguk erejéből vívták ki csodála
tos, fényességű sorsukat. És mindketten gyönyörű iga
zolásai a rendkívüli képességek, a szorgalom, hajthatat
lan akarat és munkabírás ellenállhatatlan szárnyalásának.

Mayer Jánosnak, a földmivelő nép hűséges őrtálló- 
jának, az elmúlt öt esztendő alatt azonban nemcsak harc 
és rettenetes munka, nemcsak álmatlan éjszakák és nem
csak komoly — ma még fel sem mérhető — eredmények 
jutottak osztályrészül, hanem a méltatlan támadásoknak 
meg-megismétlődő pergőtüzei is, melyek végigkísérték 
egész működését és a legutóbbi időkben — kihasználva 
a válságban számukra kínálkozó előnyt — ujult, dühös 
erőre kaptak. Ezeket a jól ismert támadásokat

látszólag Mayer János személye ellen intézik, <]. 
Mayer János kidöntésénél messzebmenő céljaik is van 
nak. A politikai kisebbségi pártok és a velük rokon
szenvező társadalmi rétegek, továbbá az értelmiségi osz
tályoknak e kisebbségi pártokhoz nem tartozó, rövidlátó 
tagjai egyrészt nem tudják megbocsátani a falu népének, 
hogy nem köti magát politikai célkitűzéseik járószalag
jára. másrészt nem akarják semmiképpen megérteni, 
hogy a földmivelő társadalom nagyobb és teljesebb biza
lommal van a soraiból való Mayer János iránt, — akinek 
hivatottságáról és áldozatos munkájáról öt hosszú esz
tendőn keresztül bizonyosságot szerzett — mint bárki má 
iránt. Ezek a nvilt támadások és ezek a re jte tt áskálódó 
sok végső eredményükben azt a célt szolgálják, hogy Mayer 
János kiemelésével döntő csapást mérjenek a népies agrár- 
politikára és a kisgazdatársadalmat arra kényszerítsék, 
hogy a szívós harc árán eddig megszerzett hadállásait 
feladja.

Nem veszik azonban számításba e jó urak, hogy a 
falu népe jó! ismeri a Mayer János személye ellen irá
nyuló harc rugóit; tisztában van Mayer János őrhelyé
nek fontosságával és nagyon jól tudja, hogy Mayer Já
nos kipróbált munkaerejére éppen most, a válság keser
ves napjaiban, van a legnagyobb szüksége. Tehát törhe
tetlen bizalommal, mélységesen őszinte ragaszkodással 
őrködik felette és egyszerűen c-lfujja e támadások por
felhőit.

A köz javát munkáló férfiak szivében sokszor össze
gyűl a keserűség és sokszor elkedvetlenedés lesz úrrá 
felettük. Ez alól Mayer .János sem kivétel. De szolgáljon 
örömteljes megnyugvásul a falu népe számára, hogy 
Mayer János lelkének a keserűség és elkedvetlenedés 
sohasem hosszú lakója, mert rövidesen újra elfoglalja 
helyét a feléje áradó bizalom és szeretet tovább lendítő 
ereje.

Mi, az öt esztendős évforduló alkalmából, a földmi
velő nép nevében azt kívánjuk Mayer Jánosnak, hogy ha
marosan áldás és siker koronázza a válság leküzdésére 
irányuló erőfeszítéseit, melyektől jogosan reméljük boldo
gabb napok hajnalát. Ez lesz Mayer János legnagyobb 
öröme, mert senki sincs, aki nála önzetlenebb sziwel és 
igazabban örülhetne a falusi nép jobbsorsának, (m. e.)

Jl m in is z /e r  ü n n e p lé s e .
X  fö ldm ivelésügy i m in isz té riu m  fő tisz tv ise lő i novem ber hó 

h t-én  deli 12 ó ra k o r  g y ű ltek  össze Prónay G yörgy  b á ró  á llam  
t i tk á r  vezetése a la t t  a m iniszter. fogadóterm él>en. Prónay György 
báró  a m in isz te r t re ndk ívü l m eleghangú , le lk es  b eszéddel tidvö 
zölte. B eszédeben fe lem líte tte , hogy M ay e r .János m in isz te r 
egyike azoknak . aki a kötelesség!el jcsi.t ésben mindig példát adott 
ng alárendelt tisztviselőknek. K iem elte  eze n k ív ü l a  m in isz te r 
önzetlen  je llem ét, ak i o sztá lykü lönbség  né lk ü l tö re k e d e lt m in 
d enkor a  p á r ta t la n  igazság  sze rin t d ön ten i. .Meleg e lism eréssel 
szolt a m in isz te r közéleti és p o litik a i m űködésérő l és  rá m u ta to tt  
a r ra .  hogy nm n legnehezebb körülmények között vezeti az 
országra nézre legjelentősebb tárcát.

L e l k e s  e l j e n z e s  közepette  n y ú j to t ta  á t e z u tá n  l ’rő n n y  György 
i*aro á l la m ti tk á r  a m in isz té r iu m  v eze tő -tisz tv ise lő inek  a já n d é 
k á t :  a minisztert ábrázoló díszes ezüst piákét tét.

. y n.!,̂ r  J á n o s  m eghato ttam  m o n d o tt k ö sz ö n e té t a v á ra tla n  
üdvözlésért. R á m u ta to t t a r r a ,  hogy a  fö ld m iv elésü g y i tá r c á t  az 
utóbbi evek a la tt  nem volt elég vezetn i és  i r á n y í ta n i ,  de mindig 
s.fin i tolt kellett tartani az osztó igazságot. Az ig a z sá g k io sz tá s  

m ind ig  a legnehezebb fe la d a t, m ert h iszen  m in d en k i tud
h a tja , Itogi a legkülönbözőbb társadalmi rétegekről, azok ügyes
ni jós dolgairól van szó. A m ai a g r á r  -M agyarország  képe nagyon 

m egváltozott. A m ezőgazdaság  az  á lta lá n o s  g a z d a sá g i he lyzet 
oveikezm ényekeppen a lehe tő  leg rosszabb  h e lyzetbe  k e rü lt  é s  

f helyzetből való kivezetése teszi igazán nehézzé
a " i  m iiehsüyyi miniszter Htjait. K ije le n te t te  e z u tá n  a  m in isz 
te r, hogy sohasem törekedett hangulatkeltésre, sem pedig nép- 
x' (l "x' toe, '" é r t  ennek a fö ldm ivelésügy i tá r c a  veze tésében  n in cs  

y e. hanem csakis komoly, tárgyilagos, hozzáértő munkára,
puritán létekre és tiszta kézre van szükség.

A m in isz te r sz a v a it h o ssz a n ta r tó , le lk e s  é lje n z é s  követte .
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A  Prónayfalván most felavatott népház.

Weis István dr.,
a Faluszövetség uj ügyvezető igazgatója.

Az olasz vaskancellár, Mussolini, híres mondása, hogy 
„nem szeretem azokat, akik a nyilvánosság elé ráncigái
nak", kitünően talál a Falu Országos Földmives Szövetség 
uj ügyvezető igazgatójára, Weis István dr. miniszteri ta
nácsosra.

Az ifjú Magyarország képzett, nagytudásu embere, aki 
a világlátott egyéniségek szociális érzékével s faluszerete- 
tével már egyetemi hallgató korában beállott a Széchenyi 
Szövetség komoly építő, nemzetmentő munkájába, amely
nek elsőrangú célja volt: ezt a széthullt nemzetet a falu 
őserejével, régi kereteiben összekovácsolni. A nagy ma
gyar faluvezető agráriusokkal, a Rubinek Gyulák, Nagy
atádi Szabó Istvánok, Mayer Jánosok, Meskó Pálok, Ber- 
náth Istvánok és Schandl Károlyokkal együtt kellő időben 
ő is megérezte azt, hogy a jövő a falu népéé, mert a nem
zetek önellátása mindenütt a mezőgazdaságot teszi meg a 
létfenntartás tengelyévé.

Amikor a szörnyű vörösuralom után, bódultságából 
lassanként magához té rt a nemzet, akkor e kiváló vezetők 
szavára megmozdult maga a nagytömegű falusi társada
lom is, hogy beálljon a nemzeti élet vérkeringésébe. Ebből 
a csodálatos, önkéntes felkinálkozásból született meg a 
Faluszövetség, amelynek célja kettős lett.

Az első, hogy az elhanyagolt és szervezetlen magyar 
falut reávezesse a gazdasági önsegély és a szervezett erő 
vágányaira, a másik pedig, hogy a tudományt, a kultúrát, 
de az anyagi jólétet is egyformán elvigye a legkisebb fa
luba is, mert a megelégedett falvak milliói lehetnek csak 
az állam legbiztosabb támaszai.

A Faluszövetség tehát a kor méhéből pattant ki. Él
tető ereje a közszellem, amely valósággal megkövetelné — 
ha nem lenne — annak megteremtését. Mert, ha valaha 
szükség volt arra, hogy a falu népe gazdasági szervezett
ségben éljen, úgy napjainkban leginkább, amikor a világ- 
gazdasági rettenetes versenyben, csak a gazdaságilag meg
szervezett népek állhatják ki a versenyt.

Mintha a gondviselés jelét látnánk abban, hogy 
amikor legnagyobb a veszély és az idők nagy kér
déseket rejtegetnek magukban, akkor egy tetterős, meg
alkuvást nem ismerő, fanatikus, fiatalember áll oda a Falu
szövetség, — a falu hajójának kormánykereke mellé —— 
hogy a viharok s a falu gazdasági lerongyolódásának és 
szellemi megkísérlésének idején megmutathassa a kivezető 
utat s valóra váltsa a vezető programmját.

Mi, akik ismerjük, tudjuk, hogy a Faluszövetség olyan

férfiút kapott benne, aki mint a jó vezér, azt mondja 
„utánam". Mert a magyar falufejlesztés keserves munká
jában is első akar lenni, azért, mert nála a szó és a tett 
— egy.

Weis István dr. Széchenyi István tanításain nevelke
dett, aki nem a hangos, kérészéletű sikerek jegyében dol
gozott, hanem a zajtalan, csendes, alkotómunka erejében 
akarta megváltani nemzetét.

Azt mondják, hogy a férfi értékmérője az, 
hogy milyen terhek viselésére van elhivatva. S ez 
igaz is! Mert a valódi érték kiállja a tüzpróbát, 
mig a talmi az első megterhelésnél összeroppan s ledől, 
mint az orosz Potemkin híres, papiros falvai. Az uj ügy
vezető már eddigi tevékenységével is megmutatta, hogy a 
falu kérdéseinek megoldásán kitartással dolgozik, de azt 
is, hogy amit a kezébe vesz, azt nem fogja eredmény nélkül 
kiengedni onnan, mert tudatában van annak, hogy a falusi 
mozgalmakat csakis egy uj, becsületes és nemzeti közszel
lem megteremtésével lehet végig harcolni. Közérdekeket 
ideálizmus nélkül nem lehet szolgálni. Az uj ügyvezetőt a 
falu ügyeiben eddig is mindig ez vezette, mert jól tudta, 
hogy a falu sorsa az ország sorsa.

A Faluszövetség munkája magasztos hivatás, de nem 
könnyű sikerek helye, hanem a súlyos, nehéz, idegölő har
coké, mert a falu tengerpanaszában a helyes irányt csak az 
találja meg, aki ismeri, szereti a falut s akinek első prog- 
rammpontja az, hogy a falu megmentése az ország meg
mentése.

Weis István eddigi tevékenysége biztosíték arra, hogy 
bírja ezt a munkát. És amikor Weis Istvánt, a Faluszövet
ség uj ügyvezető igazgatóját, a magyar falvak millióinak 
nevében szeretettel köszöntjük, akkor egyúttal a rra  is kér
jük, hogy a fiatalság erejével, Széchenyi hitével fogjon a 
falumentés szédületes, kemény munkájának, amely a Falu
szövetségben megszervezett falusi millióknak megmutatja 
majd a magyar gazdasági feltámadás Igéretföldjét is.

S biztosíthatjuk arról, hogy ebben a nemzetmentő 
munkában a magyar falu népe mind egy szálig hü segítő
társa lesz.

U't’/x Is tv á n  d r. 3889-ben M unkácson  sz ü le te tt ,  e lőkelő  c s a 
láditól. 1911 ről b e lü g y m in isz te r i tis z tv ise lő  vo lt, ahol a  tö rv é n y 
e lőkészítő  o sz tá ly á b a n  do lgozo tt és  r é s z tv e tt  a re fo rm ja v a s la to k  
szerkesztésében . 1912— 1914-ig U oncha G yőző d r. egyetem i t a n á r  
a ssz isz tense . 1918-ban a N em zetvédelm i S zö v e tség  ta g ja  é s  egy ik  
a lá író ja  az  o k tó b ris tá k  e llen  m e g sze rv eze tt és  k ia d o tt fe lh ív á s 
nak . 1919-ben ké t h ó n ap ig  a vörösök  fog lya . 1919 őszén ré sz tv e sz  
H orthy  M iklós, a k k o ri fő v ezérre l a s iófoki ú jjá é p íté s  nem zet 
m entő  m u n k á já b an . 1921-től a  n é p jó lé ti m in isz té r iu m  egy ik  köz
egészségügyi o s z tá ly á n a k  veze tő je , m a jd  később o tt is  tö rv én y - 
e lőkészítéssel fo g la lkozo tt. U gyanebben  a z  időben  a z  E gészség  
ügyi R efo rm iro d a  t i tk á ra  volt. T öbb  ö n á lló  m u n k á ja  je le n t m eg 
a k ö z igazgatási jo g  és a k ö zség p o litik a  körében . Sok n a p ila p , 
sza k la p  és fo ly ó ira t m u n k a tá rs a . A kü lfö ld i á lla m o k b a n  tá jiu l 
m ányozza a fa lu fe jle s z té s t  és  ré sz tv e sz  a  nem zetközi f a lu fe j  
iesztési b iz o ttsá g  m e g a la k u lá sá n  B ru x e lle sb en . A B u d ap e s te n  
ta r to t t  h a rm a d ik  Falufejlexztéai Nemzetközi KoHfiroíxffUt f ó t i ’ 
ká ra . A F a lu szö v e tsé g  e lnök i ta n á c s á n a k , v á la sz tm á n y á n a k  
ta g ja , m int ily en  á lla n d ó a n  ré s z tv e tt  a  F a lu szö v e tsé g  m u n k á já 
ban.

A najM)kba.n je le n ik  m eg ...1 mai társadalom" c im ü  m u n k á ja , 
a ytaijyar Szemle tu d o m á n y o s  fo ly ó ira t k ia d á sá b a n . A fa lu t  i 
lesz tés érdekéiK‘ii k ife jte t t  te v ék en y ség éért az  o la sz  O pera  Y u Jo  
nale Dopolavore nagy  a ra n y é re m m e l tü n te t te  ki.

Legm odernebb g o lyón  s '.aladó sü iyesztös C e ntra l- B obb in  I
v  a  r  r  ó  g  é p  e k e i !
csodás k iv ite lb e n , hav i 2 0  P  rész le tre  szá llítu n k .

L á n g  J a k a b  é s  F i a ,
v a r r ó g é p  n a g y  r a k t á r a  

B u d a p e s t ,  J ó z s e f - k ö r u t  4 1 .
C ím re  ü g y e ln i!  —  K épes á rje g y zé k  ingyen. —  A la p ítv a  1860
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„ E m ik o r  a  f a lu i  v é d jü k ,  a  0 a z a  s o r s á v a l  
s z e m b e n  í e s s s ü k  m e g  k ö t e l e s s é g ü n k e t !"

m o n d o t t a  K o n c z  J á n o s  á r . ,  a  k ö z s é g i  j e g y z ő k  e g y e s ü l e i é n e k  
k ö z g y ű l é s é n .

A Községi és Körjegyzők Országos KgyesiUete nov em b er hó 
13-án, sze rd á n  ta r to t ta  ezévi rendes közgyűlését Budai>esten. a 
régi képviselőházban- A közgyűlésen m in tegy  ö tszáz  jegyző  je 
len t m eg. de ré sz tv e tt a  közgyűlésen p o litika i é le tü n k n ek  szám os 
tényező je  és csaknem  m inden m in isz té r iu m n a k  m egb ízo ttja  is.

A közgyűlést Konez J á n o s  d r. csepeli főjegyző, a .M agyar 
H iszekeggyel n y ito tta  meg. m a jd  így fo ly ta t ta :

Koncz János dr. beszéde.
— Az elmúlt tíz esztendőben a legnehezebb időben 

folyik a mai gyűlésünk. A falusi gazdasági élet leromlott
ságán túl ugyanis a mayyar társadalomba egy bizonytalan, 
nemzetietlen irányzat ékelődött bele. Felekezeti villongás 
dúl a keresztéhy felekezetek között és a nemzeti tespedés 
lett úrrá bizonyos mértékben. Az embereknek a megfelelő 
őrhelyekre állításánál az arravalóság és a nemzeti maga
tartás csak másodrendű márka és az első kérdés az, hogy 
katolikus, luteránus, vagy református-e az illető. A falusi 
élet egyszerű mestereinek kell megmondaniok a vezérek
nek. hogy tartózkodni kell a vallásfelekezeti különbség- 
tételtől.

— A községi élet uj vonatkozásba került a vármegyei 
igazgatással, amelynek önkormányzati újjászervezése meg
történt és a jegyzői kar, mely résztvesz a vármegye életé
ben, kétszeres kötelességet érez a nemzettel szemben. 
Aggodalommal látjuk a falu társadalmának gazdasági 
'omlását. Akár pénzről, akár hitelről vagy értékesítésről 
beszélünk, a falu minden tekintetben elesett és mégis az 
állami javadalmak megfelelő gyűjtéséről a jegyzőknek kell 
gondoskodniok és könyörtelen mesterségüket teljesíteni 
kell- Fáj az, hogy a nincstelennél/ szomorú látványa meg
állítja, alulról a kezünket, de meg jobban fá j az az utóbbi 
időben mind hangosabban jelentkező vád, mintha a jegyzői 
kar meg akarná gátolni az állami jövedelmek behajtását 
azért, hogy az államot politikai vagy pénzügyi válság elé 
alhtsa.

— Ismerjük a forrás útját, ahonnan ez a vád ért ben
nünket, habár a forrást még nem látjuk, de mindenesetre 
itt a nyilvánosság előtt visszautasítjuk a vádaskodást. És 
na a forrásra bukkanunk, nem fogunk kíméletet gyako
rolni. Miránk a nemzeti törekvések megvalósítása idején 
nehez szerep várt és vár és megállapítom, hogy reszé/yes 
70 , ' ^ ■ amtkor a f alu reprezentásait, akár a papot, akár 
a tanítót, akar a jegyzőt hasonló vádakkal illetik és 
ernyedtté akarják tenni a küzdelemre. Mert ha a falu 
vezetői elvesztik a csatát, akkor az ország sorsa forog 

ockan. Mi a Komolyságnak és a nemzeti megfontolásnak 
vagyunk az elő szobrai. És amikor a falut védjük, a haza
sorsavai szemben tesszük meg kötelességünket.

A n ap iren d  tárgyalása.
t  Ih a ro s  ta p s  fog ad ta  Konc: J á n o s  elnök su lv .w  s z a v ú  

am elj u tá n  a b e lügym in iszter képviselő je. X :.n ,« Ó r« ;4 „  T ik

H eged ű , harm ónium , tá 
rogató, cim balom , rád ió , 
gram m oion  és az összes hang
szerek, legjobbak csak itt a gyár

ban kaphatók. 
M űvésziesen  javít ! 

Legjobb búrokat k ész ít ! 
H azán k egyedüli hangszergyára.

MOGYORÓSSY GYULA
m. kir. szabadalm azott hangszergyára

B udapest, VHI., R ák óczi-u t 71. szám .
 Á rjegyzék ingyen.

o sztá ly ta n á cso s  je le n te t te  Ite, hogy a  b e lü g y m in isz te r  a községi 
h á z ta r tá so k  kérdésének  rendezésénél a  jegyző i k a r t  is  be le  ki 
v án ja  v<»nni a z  e lő k ész íté s  m u n k á já b a . A tö rv é n y  m egalko tása  
nál a liel ügy m in isz te r szem e e lő tt e lső so rb an  a z  lebeg, hogy a 
Aöcx/'z/rA terheit könnyítsék és a községek mozgási szabadságát 
biztosítsák.

Itogsch Géza d r. Gömltös ( ív n ia  h<mvédelmi m in is z te r  iidvöz 
le té t to lm ácso lta . Szontagh T am ás, a T E S z  tá rs e ln ö k e  közölte 
ezu tán  a közgyűléssel, hogy a T E S z  ju b i lá r is  d iszkeresztJőve! 
T üntette  ki Konez J á n o s  <Ír. e lnökö t. Bicskey  G yu la  tá rse ln ö k ö t. 
Dobos G ábort, az  Á rva  házegyesü let e lnökét é s  Itrogli Józsefet, 
az  Á rva ház fő ig azg a tó já t.

R á té r tek  e zu tán  a közgyűlés p ro g ram  in já n a k  tá rg y a lá sá ra ,  
m elynek so rán  Stefiin i M iklós azt k é rte , hogy sü rg ő se n  te rje s?  
zenek m em orandum ot a jté n zü g y m in isz te rh ez , hogy a  gyula 

kölcsönből elsősorban a gazdáknak és a községeknek nyújtsanak 
egy-más fél éves olcsó kölcsönt. — Vámos F e re n c  fő jegyző  ;e/ 
adóügyi ig a z g a tá s  rendel lenességeirő l b eszé lt s  te r je s z te t t  <•.• 
h a tá ro z a ti ja v a s la to t. A ja v a s la t sze rin t a falu népe az arány 
talanul alacsony terményárak, a magas termelési költségek  ő - 

cívist■Ihctctlcnül súlyos hitel következtében nem tud úgy meg 
telelni adófizetési kötelezettségének, ahogy azt az állampolgár 
kötelesség megkívánja. F e lké ri a  közgyűlés a  p é n zü g y m in isz te rt, 
hogy u tu s its a  a  pénzügyi h a tó sá g o k a t méltányos eljárásra. Meg 
á lla p ítja  a  közgyűlés, hogy a jténziigyi k o rm á n y z a t részérői 
meglel törésszerű és f iz ik a ila g  el sem  végezhető  nagyszabású  
m unkák  te lje sítésé t követelik  a jegyzők tő l. F e lk é ri a  közgyűlés 
a Itel ügy m in isz te rt, hogy az. egyesü le t m e g h a llg a tá sá v a l minél 
előbb adja ki az adóügyi jegyzőik szolgálati és jogviszonya r í 
vonatkozó rendelkezéseket. A közgyűlés m eggyőződése sze rin t a 
községi igazgatéist egészen át kell szervezni é s  e z t a  közeljövő 
ben esedékes községi re fo rm tó l v á rja . —  Takács M ihály  felszó 
lalásáham  rá m u ta to tt  a r ra ,  hogy eg y re  kevesebb  búza m a ra d  a 
falusi c sa lád o k n á l a csa ládok  f e n n ta r tá s á r a  é s  a z  á lla to k  ellá 
tá s á ra  s egy re  több te rh e t  kell v iseln i a k a m a to k  é s  a z  adók 
fizetősére. — Medgyesi Je n ő  ugyancsak  a  fa lu  né |/*nek  s a n y a r  
g á to lt helyzetével foglalkozott. H éty  J á n o s  h aso n ló  érté lén: 
Ben szó la lt fel, m a jd  az  e lnökség  ja v a s la tá t  e lfo g a d tá k .

Konc: J á n o s  ind ít vány á ra  e zu tán  e lh a tá i 'o z tá k . hogy táv  
i r a t i l a g  üdvözli a közgyűlés fiyulay  S á n d o r  fő jegyző t, a  pilis 
vörösvári k e rü le t k ép v ise lő je lö ltjé t. —  Fó/z/ox F e re n c  e zu tán  a 
községi h á z ta r tá so k  kérdésének rendezését ism e rte tte . Á lla p ítsa  
meg a készülő törvény a községek jo g a it és  kö te le ssé g e it. Nyújt 
•■ón tá g  te re t az ö n k o rm án y za ti e lh a tá ro z á s o k n a k , igazod janak  
a  m indennap i elet követelm ényeihez. A tö rv é n y n e k  vagyonjogi 
kerdéseklzen gyorsabb  és szab ad ab b  m ozgást k e ll b iz to s ítan i . Az 
edd ig  á te n g ed e tt a llam i jövedelm eknek . a fogyasztási és a for- 
aalmi adónak továbbra is köziégi iöredelmeknek kell maradntok 
\  községi tisz tv ise lők  ille tm ényeinél az  á lla m n a k  is  érdekelt-

v á lla ln ia . Ki kell venni a z  á lta lá n o s  ig a z g a tá s  kere- 
téból a z  iskolai, népm űvelési é s  test nevelési k ia d á so k a t.  A köz 
x'-gi u tak  fe n n ta r tá s ú ra  külön községi ú ta d ó t kell rendszerez i 
leni. T iltsa  meg a  tö rvény , hogy a  községek ra j tu k  k ívül á lló  
•••l"ura úgynevezett felsőbb ren d e le tek  a la p já n  kö ltekezhessenek . 
r A ..egy z.oi képesítés  kérdésében  a közgyűlés n a g y  többséggel

•’ fl  ̂ ^ln erjesztését, amely szerint a jegyzőkéi
' ""  !i •• ' o • gyt -ni, t úgy kívánja elérni, hog 

után egy • rig folytassanak a jegyző pályára készü
"■!. gyakorlatot, a négyéves egyetemi kiképzés mellett kötelező
i g  vegyenek részi a közigazgatási szemináriumokban is.

A jegyzői magánm unkák.
t lo néz S ándor az isko lánk ivü li n é p m ű v e lés  szabá lyozású  

t"  n-tr »*lot e rjesz t est, inig a jegyzői magán munkálatokról szóló 
í.ii.uoza ti ja v a s la to t \ ámos F e re n c  fő jegyző  ism e rte tte . Az 

igazságügy m in isz te rh ez  te r je sz te n d ő  fe lira tb a n  az  e g y esü le t uj- 
'••I tiltakozik  az e llen, hogy jegyzők hatáskörébe tartozó kisebb 

jogügyletek lebonyolítását az ügyvédeknek és a közjegyzőknek a 
munkakörébe utalják át, m ert ez a fa lu s i nép  é rd e k e in ek  m egsér

v o ln a .  A községi Jegyző m ind ig  kéznél van  és re n d e lk ezésére  
‘ . .i a l t i  nepc.iek es jóval olcsóbban végzi azt a munkát, anu 
" ' i a törvenyterrezet rendelkezései szerint a falu népének su 

humán kellene adóznia.
A résztvevők  a közgyűlés u tá n  közös eb éd re  ü lte k  össze, 

am e ynek kere tébeu  a k o rm ányzó  fe lk ö szö n tése  u tá n  a  belügy
m in isz tert és Konez J á n o s t  ré sz e s íte tté k  m eleg ünnep lésben .
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As: a g r á r K é p v i s e lö K  a  v á m ta r i f a  r e v i z i ó f á í ,  a  
Ó iíe lk é r d é s  r e n d e z é s é i ,  a  h ö z m u n k a v á l í s á g  
e l t ö r l é s é t  é s  a  g a b o n a á r a k  m e g f e l e lő  é r v é 

n y e s ü l é s é t  k iv á n fá ld  a  K o r m á n y tó l .
Az Egységespárt agrárblokkja november hó 14-én értekez

le te t ta r to t t ,  a m e ly en  a mezőgazdasági válság sú lyos  kérdésével 
fog lalkozo tt.

Az é r te k e z le te n  Farkas Géza in d ítv á n y á ra  e lh a tá ro z ta  a 
blokk, hogy v é g re h a jtó id  zo tt súgót kü ld  ki. am ely  a fe lm erü lő  
a g rá rk é rd é se k k e l á lla n d ó a n  fog lalkozik  és javaslatait a kormány 
elé terjeszti. v

E z u tá n  fío ttlik  J ó z se f  a d ta  e lő  a zo k a t a m ódozatokat és 
eszközöket, am ely ek  a lk a lm a sa k  a r ra .  hogy a m ezőgazdaság  
h e lyzeté t e n y h ítsé k . M indenekelő tt a termelést kell olcsóbbá 
tenni, am inek  eszközei a következők :

A blokk kívánságai.
1. A vámtarifa revíziója, a gazd aság i üzem anyagok és a 

n é p ru h á zn ti c ikkek  v á m já n a k  e ltö rlé se , vagy legalább csök
kentése.

2. A hitelkérdés rendezése. K ív án ja  a g a b o n a tá rh áz a k  lé te 
s íté sé t, a  szö v e tk e z e ti tö rv é n y  re v íz ió já t, az  Országos Központi 
Hitelszövetkezetnek b an k k á  való á tsze rv ezésé t á llam i tám o g a
tá ssa l, a gyű  fa kölcsön m ellé hasonló összegű törlesztése* kölcsön 
szerzéséi és a két összeg egyberonásával méltányos kamatozású 
törlesztése* kölcsön nyújtáséit, o lyanképpen , hogy unnak leg
alább öt százaléka- a kishirtokok számára turtalékoltassék. meri 
ez van a legsanyarubb hetyzetben.

3. A jövedelmi adó k ivetésénél figye.'eiulM* kell venni a 
m ezőgazdaság  csö k k en t te lje sítőképessége t. .M ódosítani kell 
továbbá  a  h á z a d ó t. m ert ma a falusi ház a békebeli adó $00— 
400 százalékát fizeti, mig a fővárosi házak adóin Hl százalékról 
mindössze 17 százalékra emelkedett. I ’l kell továbbá törölni u 
közmunknváltsóyot és az u-tfen nta-rtás minden költségé} az 
egyenes adókra kell kiretni. m e rt a jó  ú tbó l nem csak a g a z d á k 
nak. h anem  a z  egész gazd aság i é le tnek  haszna van.

4. A gabonaárak az  o rszág  h a tá ra in  lielül a belső fogyasz 
fá s ra  v o n a tk o z ó lag  o lyképpen b e fo ly áso ltassn n ak . hogy a vám. 
mely é rv é n y esü ln i nem tu d o tt, é rv én y esü lh essen , m ert az a 
néhány  pengő, am ivel ilyenm ódon a gam m a á ra  em elkednék , a 
fo g y a sz tá s t a lig  s ú j ta n á ,  viszont a mezőgazdaságnak igen jelen 
tös bevételi többletet jelentene.

5. A községek háztartására vonatkozó tö rvény , továbbá a 
borfogyasztási adó eltörlése im m á r e lo d ázh a tn i lan és igy s ü r 
gősen n a p ire n d re  kell tűzn i.

A vita szónokai.
Marsehall F e re n c  ezu tán  h a n g o z ta tta , hogy m á r o lyan  lelki 

vá lság b an  él a fa lu , hogy az összes nemzeti és kormányzati erők 
sürgős csatasorba állítására ran szükség. 1 termelési költségek 
nek a mai értékesítési viszonyokhoz rátét simítása egyik  meg 
o ld á sra  va ló  fe la d a t. Ezzel k a [k so!a tb a n  az ipa ri vám revizió

v é g re h a jtá sa  h a la s z th a ta t la n  fe la d a tk é n t á ll  e lő ttü n k , le  ország
ban máris megindult a zöldhitelezés olyan uzsora feltételek mel
lett, amelyet csak az intézményes megoldással lehet kiküszöbölni. 
A jövőben k ib o csá tan d ó  h o s sz ú le já ra tú  h ite lle l k a p cso la tb a n  
m egfon to lásra  a já n l ja  a  k o rm á n y n a k , bőgj- legalább az első és 
második évben el kellene tekinteni a tőketörlesztéstől, an iig  a 
gazdaság i egyed a  h ite l u t já n  ism ét e rő h ö z  ju t .  M inden o ly an  
te rvnek  a  v é g re h a j tá s á t el kell o d ázn i, am i a  fa lu  m egterhelé
sével já r .  így  p é ldáu l az okirati kényszer és  a  hegyközségi taná
csok fe lá llítá sa .

Krúdy F e re n c  u ta l t  a r r a .  hogy a z  a g rá rb lo k k  á l ta l  k ikül- 
dendő  v é g re h a jtó b izo ttsá g  a s e g íté s  m ó d o z a ta iró l is á lla n d ó a n  
tá rg y a ljo n  és tegyen a  k o rm á n y z a tn a k  je le n té s t.

Csizmadia S á n d o r in d ítv á n y o z ta  e z u tá n , hogy a blokk üdvö
zölje Mayer János föld in ívelés ügyi minisztert, miniszterségének 
ötéves évfordulója alkalmából. A b lokk  az  in d ítv á n y h o z  ö rö m 
mel h o z zá já ru lt.

Rubinek Is tv á n . Purgly Em il fe lsőház i ta g  é s  Ma-tta Á rp á d  
fe lszó lalása  u tá n  úgy h a tá ro z o tt a b lokk , hogy  a  v é g re h a j tó 
b izo ttság b a  a fe lsőház a g rá rb lo k k já n a k  a z o k a t a ta g ja i t  is  m eg
h ív ják . a k ik  a p á r th o z  ta r to z n a k .

Cxonfo# Im re  fe lsz ó la lá sá ra  Kállay M iklós kereskedelem - 
á l la m ti tk á r  b iz to s íto tta  a z  a g rá rb lo k k o t a r ró l ,  hogy a  kereske
delmi politikánk bán mindig figyelembe veszik az agrárérdekeket.

A földm ivelésügyi á llam titkár fe lszó la lása .
Az e lh a n g zo tt fe lszó la lá so k ra  Prónay G yörgy  b á ró  fö ld 

m ivelésügyi á l la m titk á r  v á laszo lt. K ije le n te tte , hogy a  m aga 
részéről is azon a vélem ényen van, hogy a vámtarifát rövid 
időn belül revízió alá kell venni és a kérdést a legsürgősebben 
el kell intézni. Éppen e z é rt egy b iz o ttsá g o t á l l í to t ta k  össze, 
am elybe az a g rá rb lo k k  t a g j a k  is  m e g h ív tá k . E n n e k  a  b izo ttság - 
m ik lesz a  fe la d a ta , hogy konkrét fa vasla tót legyen a kormány
nak. T e lje sen  ig a z a t ad  a n n a k  a n éze tn ek , hogy a  m ai v iszonyok  
m elle tt a közmunkaváltság igazságtalan és rendkívül súlyos adó
nem. am elyet m a jdnem  k iz á ró la g  a  m ezőgazdasíig  visel e g y 
o lda lúan  és ezt az ig a z sá g ta la n s á g o t fe lté tle n ü l m eg  kell sz ü n 
te tn i. A g a b o n a tá rh á z a k  te k in te té i ten a h e lyzet az. hogy ern* 
nézve a ja v a s la t kidolgozás alatt van. T e lje sen  o s z tja  a zo k n a k  
nézeté t, a k ik  azon a vélem ényen v a n n a k , hogy  a mai viszonyok 
között feltétlenül módját kelt találni annak, hogy a papíron 
tévő buzavám valójában érvényesüljön. A m aga  részéről- e z t 
te k in ti a p rob lém a s a rk p o n tjá n a k . Végül a zon  fe lszó la lá so k ra , 
am elyek  sze rin t a m ai viszonyok k ö z ö tt le h e te tlen  a m ező g azd a
ságo t ú jab b  m eg te rhe lésnek  k ite n n i, azonosítja magéit. T u d o 
m ásul veszi a z t a k ív á n sá g o t, hogy a hegyközségi tanácsok fel
állítását egyelőre fel kell függeszteni.

A falu népe kisgazda-párturalmat akar?
V á las z  a  „M agyarság** n o v e m b e r  h ó  1 0 -ik i c ik k é re .

A Magyarság cimü napilap november hó 10-iki szá
mában megkongatja a vészharangot, mert a vármegyei vá
lasztásokon egész sor dunántúli törvényhatóságban a 
kisgazdák részéről „betörés** történt és ezt az eseményt 
azzal véli megokolni, hogy a kisgazda-választók a jelöl
tek listájáról kihúztak minden úriembert, egyszerűen 
azért, mert a „nadrágos** nem kellett. A Magyarság sze
rint itt  olyan mozgalommal állunk szemben, mely elkese
redéssel, bizalmatlansággal, megvetéssel viseltetik az 
értelmiségi osztályok, az „urak" iránt, a „nadrágosokkal** 
végérvényesen le akar számolni, kisgazda-párturalmat 
akar és áthidalhatatlan szakadékot húz a nemzeti társa
dalom egymásrautalt rétegei közé. Végül e nemzeti sze
rencsétlenség felidézéséért a mai kormányrendszert teszi 
felelőssé.

A Magyarság vádjai, megállapításai és a belőlük le
vont következtetések felett két okból nem térhetünk na

pirendre. Az egyik az, hogy a Magyarság az értelmiségi 
osztályok napilapja. A másik a Magyarság-nak a magyar 
sajtóban elfoglalt előkelő helye és a szóban forgó cikk író
jának. Müotay István-nak neve.

Ám fesse a Magyarság az ördögöt a falra, mi — 
mint a kisgazdatörekvések érvényesülésének törhetetlen 
hivei — a legnagyobb és legőszintébb örömmel üdvözöl
jük a falusi elemeknek a törvényhatósági bizottságokba 
való tömeges beválasztását. Rendületlenül valljuk ugyanis, 
hogy a magyar kisgazda. — józansága, megfontolásra 
való készsége és rendkívül fejlett értelmi képessége b ir
tokában — minden körülmények között meg fogja állani 
helyet a közélet porondján. És meg vagyunk győződve 
arról is, hogy a falusi nép cselekvő- és munkaerejének 
felhasználása, közérdekű feladatok megoldásánál, ma még 
fel sem mérhető haszonnal fog járni.

— Mi igenis — frázis nélkül — uj korszak hajnal-
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Patalom  község újonnan épült knlturháza.

hasadását várjuk ettől a „betöréstől". Várjuk a falusi 
nép nemzetmentő érdekeinek erőteljesebb, ha tásosabb és 
átütöbb védelmét, a gazdatársadalom kétségbevonhatat- 
lanul jogos kívánságainak gyorsabb ütemű teljesülését 
és annak a rég óhajtott időnek bekövetkezését, amikor 
egyfelől a magasabb állami szervek, másfelől a közigaz
gatás, tehát az egész állami gépezet minden vonalon, be 
lesz állítva az ország létalapját képező mezőgazdaság és a 
tele foglalkozók érdekeinek szolgálatába. Mert addig, 
amíg ez a szellem nem tölt be minden hivatali szobát és 
nem talál megértésre a többi társadalmi osztálynál, ne 
remélje senki jobb napok virradását.

Az uj törvényhatóságok kisgazda-tagjaira vár a fel
adat. hogy ezt az egészséges, teremtő közszellemet életre- 
hivják. A kisgazda-tagok révén a falusi nép bajai, sérel
mei és kívánságai polgárjogot nyernek, erőteljesebb, 
messzireterjedöbb visszhangot keltenek, mint eddig és 
természetesen a törvényhatóságokban képviselt számará
nyuk és súlyúk módot nyújt arra, hogy a mögöttük álló 
falusi tömegek törekvéseinek érvényt szerezhessenek. 
Kétségtelen tehát, hogy a kisgazdáknak a törvényható
ságokba való bevonulása a népies agrárpolitikának rend
kívül nagyjelentőségű lököerőt kölcsönzött.

Tagadásba vesszük azonban a Magyarság-nuk azt a 
megállapítását, hogy a népies agrárpolitika nagyszerű 
megerősödése egyértelmű volna a kisgazda-párturalomra 
való törekvéssel. Elég itt utalnunk minden idők legna
gyobb kisgazdájának, nagyatádi Szabó Istvánnak, vezér
elvére, melyet az értelmiségi osztályokkal való együtt- 
müi.ödcs feltétlen szükségességében jelölt meg. Rosszul 
ismeri a magyar nép politikai érzékét az, aki felteszi, 
hogy a magyar kisgazda nem érzi ennek az igazságnak 
eleven és megdönthetetlen erejét. Ha egy agrárországban 
a lakosság túlnyomó részét képező agrárnépesség szánal
mas vergődéséből kivezető utat keres, ha szörnyű sorsán 
enyhíteni kíván, ha érdekeinek erőteljesebb és szerve
zettebb védelme révén több és fehérebb kenyeret remél: 
mindez nem párturalomra való törekvés, hanem az élet
ösztön parancsszavának jelentkezése és annak az elhatá
rozásnak örömmel üdvözölt jele, hogy végre meg akar ta
nulni a maga lábán járni.

Mi a törvényhatósági választásokon aratott kisgazda
győzelmet legelsösorban e készség kipattanásának tulajdo
nítjuk —  melyet természetesen siettetett a gazdasági 
helyzet nyomása — de semmiesetre sem fogadjuk el a 
..nadrágosokkal való leszámolás" képtelen gondolatát. Mi 
a falusi társadalom megmozdulásában a nép magára esz- 
nélését üdvözöljük és annak az annyiszor hangoztatott kí
vánságunknak beteljesülését látjuk, hogy a gazdaközönség

ne várjon mindent a hatalomtól, hanem szervezkedjék , 
erőinek összesítése révén maga vegye kezebe sorsánál 
intézését Ez a szervezkedés végre megindult es hamaro 
san nagyszerű gyümölcsöt is érlelt. Reméljük, hogy a siker 
serkentő hatása érvényesülni fog az agrártársadalom egész 
frontján.

Ami végül az urgyülölet vádját illeti, erre megjegyez 
zük hogy szórványosan felbukkanó jelenségekből — me
lyeknek, sajnos, gyakran az „értelmiségi osztályok" egy 
egv rossz utón járó tagja ad tápot politikai mozgalomra 
következtetni: mégis csak elhibázott lépés és semmiesetn 
sem szolgálja a cikkben említett „áthidalhatatlan szaka 
dék“ betemetését.

A kisgazdáknak a közéletben való nagyobb számú e- 
egyenrangú megjelenése, sürü érintkezés az értelmiség 
osztálvok tagjaival, az adminisztráció ügyvitelének tüzetes 
megismerése: mindezek a körülmények éppen azzal a kí
vánatos eredménnyel fognak járni, hogy a két osztály kö
zötti válaszfalak lehullanak, a kölcsönös bizalmatlanság 
megszűnik és mindkét osztály tagjai megtanulják egymást, 
és egymás érdekeit becsülni.

A nemzeti egység megteremtésének ugyanis ez az 
egyetlen járható útja. (vn. e.j

Háborús emlékérmet alapított 
a kormányzó.

A kormányzó a miniszterelnök előterjesztésére 1929. 
május 26-án kelt elhatározásával háborús emlékérmet ala
pított s a miniszterelnök előterjesztésére annak alapsza
bályait 1929. november 14-én kelt elhatározásával jóvá
hagyta.

A háborús emlékérmet a kormányzó mindazok részére, 
akik az 1914—18. évi háborúban 1918. október 30-ig be
zárólag a hadrakelt seregnél, vagy a mögöttes ország 
részekben tényleges katonai szolgálatot teljesítettek, a 
honvédelmi miniszter előterjesztésére, az egyéb igényjogo 
sultak részére pedig a miniszterelnök előterjesztésére ado
mányozza. Igényjogosultsággal bírnak: aj Akik az 1914- 
1918. évi háborúban 1918. október 30-ig bezárólag a hadra 
kelt seregnél, vagy a mögöttes országokban tényleges ka 
tonai szolgálatot teljesítettek, bj Akik az 1914—18. évi 
háborús sebesültek, betegek és hadifoglyok érdekében 
különösen kifejtett eredményes működésűkért legfelsőbb 
kitüntetésben részesültek, ej Hadiözvegyek és hadiárvák 
(csak a legidősebb fiú), továbbá azon hozzátartozók, akik
nek családfenntartója, vagy közvetlen egyenes leszárma
zottja az 1914— 18. évi háborúval szoros kapcsolatos szol
gálatok teljesítése folytán keletkezett, illetve szerzett sé
rülés vagy egészségrontás következtében elhalt, d) Mind 
azok a polgári egyének, akik az 1914—18. évi háborúban 
1918. október 30-ig bezárólag a hadrakelt seregnél, vagy 
a mögöttes országban állami vagy ezzel egyenértékű szol 
gálatot teljesítettek.

A háborús emlékérmet tisztek 6 pengő, a legénység 
állományú egyének 3 pengő, hadiözvegyek és árvák 2 peng 
előállítási és kezelési költség készpénzben való lefizetése 
mellett kaphatják meg.

A legénységi egyének illetékmentes kérvényüket kis- 
és nagyközségekben a községi, illetőleg körjegyző utján 
juttatják el a területileg illetékes vegyes dandárparancs 
noksághoz, mely a honvédelmi miniszterhez terjeszti fel.

A háborús emlékérem tulajdonosait igazolvánnyal lát
ják el. Akiknek Magyarország kormányzója a háborús 
emlékérmet adományozta, az jogosult magát a háború 
emlékérem tulajdonosának nevezni.

él „ V a s á r n a p ”  s z e r k e s z t ő s é g e  : 
IX.. Ullöl-ul I. s x d m .  

él „ V a s á r n a p "  k i a d ó h i v a t a l a :  
V ili.,  J ó z s e f - k ö r u t  5 .  szá m .
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MI HÍR A POLITIKÁBAN?

A  k é p y is e lö h á z  ü lé s e .
A k ép v ise lő h á z  november hó 12-iki, keddi ülésén tovább  foly- 

t a t ta k  a  katonai büntetőtörvénykönyv reform jóról szóló törvény- 
javaslat v i tá já t .  Herezeyh B é la  sze rin t a  b ün te tő tö rvény  a 
fegyelem  ta r t  á s  végső eszköze és igy ó v a to sa n  kell nézni a k a to 
na i sz e m p o n to k a t is, a jogász i szem pontok m elle tt. K ifogáso lja  
a  busz  éven  a lu lia k  h a lá lb ü n te té sé t. A k a to n a i k a rd h a sz n á 1^  
jo g á t te s t is é r té s e k  ese tén  te rm észe tesn ek  ta r t ja .  —  Csontos Im re  
fé lre é r te t t  s z a v a i k im a g y a rá z á s a  c ím én k é rt szót és  ki jelei, te tte , 
hogy a  m a g y a r  k a to n a tisz ti  k a r t  a  legk itűnőbbre  becsüli é s  k i
z á ró la g  tévedésbő l tö r té n h e te t t  m ú ltk o r i e lszó lása. —  /£« .<«// 
K áro ly  a fe g y v e rh a sz n á la t kérd ésé r középkori m a ra d v á n y n ak , 
sz é g y e iip a ra g ra fu sn a k  ta r t j a .  A k a to n a i b írá sk o d ás  h a tá sk ö ré 
nek k ite r je s z té s é t  je le n ti a p o lgá ri egyénnel szem ben az. ha ka  
tóná l b ű n te tte k b e n  és vé tségekben  való részesség  c ím én katonai 
b író ság  íté lk e z h e t c iv ile m b e r fe le tt. A k a to n a i b író ság  az  esküd t- 
b író ság  leg rosszabb  fa j tá ja ,  m e rt sem  sza k tu d á s , sem  fü g g e tle n 
ség n in cs  az e se trő l-ese t re  b eh ívo tt tisz tek n é l, ak ikbő l a  b író ság  
többsége á ll. A ja v a s la  tót nem fogadta el. ÍZ* ■*/. ó Z o iián  a 
fe g y v e rh a sz n á la t k é rd éséb en  e g y e té r t R assa.vval. E llene van 
m inden te s ti fe n y íték n ek  é s  ezé rt ö rü l, hogy a b iz o ttság b a n  tö rö l
ték  a  b o tb ü n te té s rő l szóló szak asz t. A p á rb a j t  végleg m eg kell 
s z ü n te tn i. A ja v a s la to t  e lfo g a d ta . —  Farkas E lem é r őszin tén  
m egm ond ja , hogy nem  vagyunk  m ili ta r is tá k  a  szó régi porosz 
é rte lm éb en , de  m ili ta r is tá k  vagy u n k  abb an  az  é rte lem ben , hogy 
nemzeti hayyományainkat. tradíciónkat meyvcdjük, ha arra 
valaki kezet akar emelni. A szo c iá ld e m o k ra tá k n ak  a r ra  a meg 
jeg y zésé re , hogy nekünk  kü lső  és belső  e llensége ink  nincsenek, 
a z t  v á la sz o lja , hogy ne  itt m o n d ják  el ezt, hanem  m o n d já k  el 
(lenfben, h á th a  s ik e rü l a lefegyverzési b izo ttságo t in tenzivebb  
m u n k á ra  ö sz tö n ö zn i és  a v ilág  m ai 30 m illiós hadseregé t egy 
kis re n d é sz e ti s ze rv e z e tté  á ta la k íta n i.  D e m ond ják  el Práyőban 
és Bukarestben  is, h á th a  a  vasgyiirii, am ely  k ö rü lv esz  bennün  
két. engedn i fog. É s  a d re ss z á ljá k  ezt a m e g á lla p ítá su k a t 
Moszkvába. is, h á th a  s ik e rü ln i fog a z t a vörös lobogót a  meg 
lé k ü lé s t  je le n tő  fe h é r  zász lóvá  á ta la k íta n i.  A ja v a s la to t e l
fo g a d ta . —  Váry A lb e rt m e g á llap ítja , hogy a  jo g tudom ány  és 
a b ü n te tő g y a k o rla t Inai he lyzete  m e lle tt a tá rg y a lá s  a la tt  á lló  
ja v a s la tn á l  jo b b a t a d n i nem  lehet. A feg y v e rh a sz n á la t jogá t 
a zonban  sú ly o sa n  k ifo g áso lja , m e rt ez élesen  e llenkezik  a  jo g 
egyen Iőséggel. A zt ké ri, hogy a k a to n a tisz t a feg yverhasználat 
u tá n  a  tö rv é n y e lő tti  következm ényeket éppúgy  v iselje , m in t a 
im lgár. A ja v a s la to t  e lfo g ad ta .

A novem b er hó 13-iki. sze rd a i ülésen Fábián B éla a ja v a s la t 
ellen  s zó la lt fel. Pataesi D énes k ije le n te tte , hogy a tisz ti kard - 
h a s z n á la t  itive. —  Lány B o ld iz sá r báró  szerin t a m ai tis z tik a r  
nemzeti id e á lo k k a l van e ltö ltv e  és tu d ja , hogy m inden  ballépés 
á rn y a t vet az  egész honvédségre . N incs ok te h á t aggódni a  k a rd -

A Inilatoncsicsói tűzoltói sapat.
(Bittner Károly felvétele.)

h a sz n á la t m egengedése m ia tt.  —  Bródy E rn ő  nem  fo g a d ta  el a 
ja v a l la to t .  —  l s e tty  B éla  a fe g y v e rh a sz n á la t m eg ad ása  m elle tt 
fo g la lt á l lá s t  é s  a  ja v a s la to t  e lfo g a d ta .

E z u tá n  Zsitvay  T ib o r ig a z sá g ü g y m in isz te r vá la sz o lt a v ita  
foly im án  e lh a n g zo tt k ije le n té se k re . A h a la d ó  é le tte l v a ló  s z á 
m olást je le n ti e tö rvény . A k a to n a i b ü n te tő re fo rm o k  a k ü lfö ldön  
a sz ig o r ítá s  u tjá n  h a la d ta k , m ig  n e k ü n k  a  re fo rm  je lle g e  a leg 
m esszebbm enő e n y h ité s t. A ja v a s la t  a rég i k a to n a i b ü n te tő 
tö rvénykönyv  nyolcszáz p a ra g ra fu s á t  helyezi h a tá ly o n  k ívül és  
a polgári b ü n te tő tö rv é n y k ö n y v  re n d e lk e zé se it teszi helyébe. A 
h a lá lb ü n te té s t nem  lehe t m e g szü n te tn i é s  k ü lönösen  nem  k ezd 
heti m eg egy o lyan  k is  o rszág , m in t m i vag y u n k . A  bot b ü n te té s t,  
m int jogász , nem  védheti. A p á rb a jr a  von a tk o zó  in tézk ed ésn é l 
azt h an gsú lyozta , hogy nem  a n n y ira  a k a to n a sá g  ra g a sz k o d ik  
ehhez  a b a rb á r  in tézm ényhez , h anem  in k á b b  egyes po lgári körök.

Az in te rp e llác ió k  so rán  Kassay K áro ly  a du  na  m ellék i re fo r
m á tu s  e g y h ázk erü le t S á ri községben  lévő  1500 h o ld a s  in g a t la n á 
nak  bérle ti ügyét te t te  szóvá , m elye t a z  ig azság ü g y  m in isz té r iu m  
bérel. Zsitvay T ib o r igazságügy  m in is z te r  és  Pestit y  P á l fe lv ilá 
g o sítá sa it a H áz he lyesléssel tu d o m ásu l v e tte . —  E z u tá n  Kéthly 
A nna k é rte  a n ép jó lé ti m in isz te r t,  hogy a d jo n  fe lv ilá g o s ítá s t a 
mai rokkan t s tá tu s ra  vonatkozó lag , továbbá  n y ila tk o z zé k , hogy 
m iko r te r je sz ti a ro k k a n ttö rv é n y t a H á z  elé.

A rokkantkérdés.
lő/.s.s Jó zse f nép jó lé ti m in is z te r  v á la sz á b a n  m egái la p í to t ta .

' így az á lta lá n o s  ro k k a n t fe lü l v iz sg á la t  e lő tt 33.1o4 huszonö t 
százalékos ro k k an t volt. a  fe lü lv iz sg á la t u tá n  25.066, szóval a 
lé tszám  nyo lcezerrel c sökken t. Ö tv en  szá z a lék o s  h a d iro k k a n t 
volt 22.090, a  fe lü lv iz sg á la t u tá n  ped ig  31.000. I t t  te h á t  h a rm in c  
százalékka l em elk ed e tt az  öt ven száza lékos ro k k a n ta k  szám a , 
e lsősorban  a z é rt , m ert a  huszonöt száza lék o so k  közül je le n té k e n y  
szám ban  k e rü lte k  a m ag asab b  száza lék ú  cso p o rtb a . A h e tv e n ö t 
százalékos lá tsza n i 6899 vo lt, a fe liilv iz sá g á la t u tá n  p ed ig  9000. 
A száz százalékosok  szám a 2087, a fe lü lv iz sg á la t u tá n  p ed ig  
2615. m indkét sú lyos k a te g ó riá b a n  e m e lk ed e tt te h á t  a  ro k k a n ta k  
szám a. A huszonöt száza lék o s  ro k k a n ta k a t k ivéve, a  fe lü l v iz s 
g á la t e red m é n y e  néyymillió penyö többletet jelent kiadásban. 
A b a iliro k k a iite llá tá s i tö rv é n y  e lk é sz ü lt,  a zonban  nem  h a jla n d ó  
a H áz  e lé  b o csá tan i a d d ig , a m íg  a hadirokkant járadékok kérdé
sét rcndelctiley nem tudja annyira rendezni, hoyy azután ez az 
állajtai már törvényben leyyen Megállapítható. N em  t a r t j a  m eg
felelő m é rték ű n ek  az  ö tv en  szá zalékosok  já ra d é k á t ',  v a la m in t 
te lje sen  k ih a g y a n d ó n ak  véli a hu szo n ö tszáza  lék o so k a t, ak ik n e k  
járadékát szeretné meyváltás utján teljesen measziintetni.

A november hó 14-iki, csütörtöki ülésen Zsitvay  T ib o r  d r. 
ig az sá g ü g y m in isz te r b e fe je z te  az  előző napon  m egkezdett be>z »- 
dét. m a jd  ped ig  (Iömbös G yu la  honvédelm i m in is z te r  válaszol 
a v ita  so rá n  e lh a n g zo tt k ije le n té se k re . H a n g sú ly o z ta , hogy a 
ja v a s la t m a g asab b  célok  s z o lg á la tá b a n  á ll és  ezé rt a nem zet 
é rdekeit szo lg á lja . A ja v a s la t  egy etlen  sze m jio h tja . hogy a had 
sevey vezetése fegyelmezett leyyen. mert ené'.kii' a hadsereg 
közveszélyessé válhat. A rra  tö re k sz ik , hogy a  nem z ; é s  a h a d 
sereg  egy te s t és egy lélek legyen. .1 magyar tisztikar mey nem 
alkuvó magyar szellemtől van áthatva. Az ő  id e á lja  az a tis z t, 
ak i nagy esz m é k é rt le lkesed ik  é s  a mögötte álló legénységet 
test rétének tartja. A hot bibi té t és  k é rd é s ib e n  azt h a n g o z ta tja ,  
hogy erkö lcsi é rz ése  tilta k o z ik  a b o tb ü n te té s  e llen  Házzá járul 
tehát a botbüntetés eltörléséhez, d e  a z t  k ív á n ja .  hogy a d jo n  a 
H áz  fe lh a ta lm a z á s t a  k o rm á n y n a k , hogy m a jd  a honvédelm i 
m in isz te r  á lla p ítsa  m eg azt a b ü n te té sn e m e t, am elyet a  rög tön

«'!ő b írá sk o d á sn á l a h a lá lb ü n te té s  h e ly e tt a lk a lm a z n i fognak . 
A k a id h a sz n á '.a t k é rd ésé i ieil k ife jti ,  hogy a kardot elventii attól, 
aki az állam függetlenségét védi, nem lehet. A zokat a zo n b a n , 
a k ik  v isszaélnek  a k a rd d a l, sú ly o sa n  fo g já k  b ü n te tn i.
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A H áz a  honvédelm i m in isz te r lieszéde u tá n  a ja v a s la t i t  
általánosságban elfogadta 6* megkezdette a részletes tárgyalási.

A november hó 15-iki. pénteki ülésen a katonai büntető- 
törvén i,könyv reform iáról szóló tö rv é n y ja v a s la t ré szle te s  t á r 
gya lása  so rán  a  k a to n a tisz te k  fe g y v erh aszn á la ti jogáró l intéz 
kedő szak asz  k ö rü l hosszabb v ita  fo ly t, végül Gömbös Gyula 
honvédelm i m in isz te r fe lszó lalása  u tán  a szakasz t e red e ti s z ö 'c  
uezésben fo g a d tá k  el. mely sze rin t «e*w számítható bűnesetek 
menynek. ha rátáméig katonai személy más személynek jelen 
létében az ellene intézett jogtalan támadás megakadályozás,, 
érdekében használja a fegyverét.

E z u tá n  Seítorszkg  B éla b e lügym in iszter b e te r je sz te tte  a 
fővárosi torrén y járásin tót. m ajd  Pnky E n d re  aíe lnök etnlekezett 
meg kegyeletes szav ak k al fíethlen Gábor halálának háromszáz 
é rés é vford u 16já ről.

M ost m ég  le tá rg y a ltá k  a k a tona i b ü n te tő tö rv én y  könyv 
h á tra le v ő  sza k a sz a it, mely u tá n  a ja v a s la t v itá ja  veget é rt.

A H áz legközelebbi ü lésér november hó il-én. csütörtökön 
la ttja.

A gyüm ölcsszeszrendelet m egvitatása  
az  Egységespárt értekezletén .

Az Egyséyesyárl november hó tj-cn  é rtek ez le te t ta r to tt ,  
am elyen Seitovszky B éla b e lü g y m in isz te r és lllaha S ándor 
h. á l la m titk á r  ism e rte tte  a fővárosi törvényjavaslatot, m elyet a 
p á rt e lfogado tt.

Tóth Pál te t te  szóvá ezu tán  a lu g kőrende le te t és  u ta lt a r ra .  
hogy a falusi háztartások most leginkább öt kilogrammos cső 
magokban jutnak hozzá a lugköhöz. ami veszedelmes. K éri a 
kereskedelem ügyi m in isz tert, hogy a kérdést szabályozza újból.

Erdélyi A la d á r o gyümölcs*:<*•*: forgalombahozatahiról c/. 
év m áju sáb a n  és imvemlterélien k iad o tt rendele te t b írá lta  és azt 
h a n g o z ta tta . hogy a term elők sz á m á ra  m ennyi kellem etlenséget 
je le n t, hogy a kifőzött ggiimölespálinkát nem adhatja el. hanem 
a készleteit az Országos Gyümőlc*szesz forgalmi Rt. rendelkezé 
sére kell bocsátania. A rra  k é rte  a  |>énzüg.vininisztert. vonja 
vissza e z t a rendele íe t s  a k ia d a n d ó  u j re n d e le tie n  gondoskodjék 
a gazdatársadalom érdekeinek védelméről. H ason ló  é rte lem ben  
szó la lt fel- Csontos Im re. 1 ó-zóía István . Krisztián József. Éhn 
K álm án  és Temple Rezső.

Wekerle S á n d o r jé n z iig y m in isz le r röviden is m e rte tte  azokat 
a tö rekvéseket, am elyek a rem iele t k ia d á sá n á l vezették . H ingoz 
ta t ta ,  hogy eddig a termelők ki róttak szolgáltat ra az üzéreknek. 
akik a pálinkát ölesé,,, összevéisárolták, mert a páti „kával való 
kereskedés nem volt kellőképpen megszervez,',. A p á lin k á é rt 
nem le h e te tt m egfelelő á r a t  kapni és a p á linka  m inőségét sem 
fiz e tté k  meg. Egységes m inőséget kelle tt te rem ten i, hogy a 
pálinkának piacot szerezzünk. Ez volt az oka an n ak , hogy a 
korm án.' a kezebe ve tte  a dolgot. A kérdést egy szövetkezei 
u tjá n  k ív á n já k  m egoldani. Ez eg\ a l tru is z tik u s  a h q sn i m űködő 
szövetkezet, mely minden be rételét azoknak osztja ki. akik 
pálinkájukat a szövetkezetnek adják át. A szövetkezet össze
g y ű jti a  p á lin k á t, f in o m ítja  és jobb  áron  é r té k e s íti.  H ang 
súlyozza, hogy a rendelet sze rin t 25 lite ren  a lu li m ennyiséget 
nem keli le a d n i. 1 beszáll i tolt pálinkáért a termelő előleget kap 
mely után mérsékelt kamatot fizet. I j 1m>1 k ije len ti, hogy a ren 
•lelet k ia d á sá n á l csak „ gazdatársadalom érdekeit tartotta szem 
i l'itt >. lm v a n n ak  h ibák , azo k a t szívesen m e g tá rg y a lja . A ren 
delet b á rm ik o r m e g v á lto z ta th a tó  s ő h a jla n d ó  m inden hasznos 
ind ítvány r le tá rg y a ln i.

E zu tán  Hotttik J ó z s e f  a z t  a  m egoldást ja v a so lta . Iiogv a 
pénzügy m in isz ter lényegesen emelj, fel „ szabadon értékesíthető 
< zes zmennyiséget.

Wt-kr-rle S án d o r r»-i>ziig.vininiszter u ja l.b  v á laszáb an  hívül 
közölt a r ra .  hogy az em líte tt a l tru is ta  in tézm ény  csak  nem rég 
alakú!! mez. „ fe lhozott nehézségeket te h á t gyennekla-tegségek 
nek kell tek in ten i. A i s á ré in  le let k iá llá sán á l rigvelem lie ve tte  
az erdekeltsegek óhajait. A vállalatnál a nagyobb szesztermelö 
helyeken le raka tó , lé tesít és igy a szá llítá s i nehézségek i< Kivi

Ifi,lnek- A T“Ilate, v«wt<Wge teljes ti,értékű 
oiztositeko t n y ú j t  a b b a n  a te k in te tb e n ,  hogy leli,-,,,, „ Kormán,, 
mteneiotnak megfelelően járnak el.
válaszát’1̂ '  '- '»•* "b io n ,ásn i „ iM-tizügy m in isz ter

. . .  A z értekezle te t |« irtv aeso n i követte , am elyen Simon y , ,, ,, ,. .  
v o z -m to tte  tel 7 " , „ ,  Ján o s  föhlm ivelésiigyi m in isz tert ahlml 
a z  alkum m boi. hogy töltött,- be minin-.tcrhiök,
dtk evét. égének ötö

J á n o s  föhlm ivelésiigyi m in isz te r megköszönve az ihl 
Hatlest. h a n g o z ta tta , hogy közéleti m űködésében nem elismerésre

és baln-rokiii tö re k e d e tt, hanem  hazafias kötelességből töltőé 
be „ reá bízott pozíciót. R á m u ta to t t ,  hogy nehéz  időkben szereti!-, 
a bajok  k u tfo r rá sá t  a ko rm án y b an  k e re sn i, o ly an  b a jo k é t is 
am elynek k ú t fo r rá sa  egészen m á su lt van . Ilyen  sú lyos időkben 
a lelkek megnyugtatására ran szükség, nem pedig a lelkek fel 
izgatására. í gy ő. m in t a  korm án .' többi ta g ja  te lje s  odaadássá : 
és a legjobb m eggyőződéssel végzik m u n k á ju k a t,  nem a liat„ 
lométi. hanem a magyar jövőért.

A K ereszténypárt ér te k e z le te .
A Keresztény Gazdasági és Szociális Párt novem ber hó 

14-én é rtek ez le te t ta r to tt ,  am elyen Érászt S á n d o r, Hallév Is tv ;i 
líuduu I>ezső és lluszéi. K arol.' fe lszó la lá sa  u tá n  fíethlen  Istv.<i, 
g ró f m in isz terelnök  szólalt tel. E lső so rb an  a bürokrácia ..I,; p> 
léséről" szó lo tt, am ely csak  a k ö z ig a zg a tá s  ra c io n a liz á lá s a ' é 
v a ló s íth a tó  meg. Az e rre  szolgáló  te rv e z e t e lk észü lt és  három  
részből áll. Az első ré sz  szóbeliségnek 1 leveze tése  a közigazgü 
fásba. I mostan, ügyrend elárult. É ppen a  n a p o k b an  in  át 
reszo rt m in isz te r u rakhoz , hogy e lnök lése  a la t t  a la k its a a  
b izo ttságo t valam ennyi reszortbó l. am ely bizottság az uj ügy 
rendet részleteiben letárgyalja és  ennek  a la p já n  a z u tá n  eg 
séges u ta s í tá s t  a d h a tn a k  az -gesz üg y k eze lésre  vonatkozóan  
m in isz térium oknak . A m ásik leendő  a közigazgatás bizony > 
decentralizálása. Az u to lsó  k is h iv a ta ln o k u a k  is egy bizonyom 
egyéni in ic ia tiv á v a l kell rende lkezn ie  és egyéni fe le lősséggel kel! 
fe lruházn i. Az egyes reszo rtok  kebeleben kell a m in isz tereknek  
m egvizsgálniuk, m elyek azok az ügyek, am ely ek  az  e lső  é s  melyei; 
azok. am elyek a m ásodik  fórum on véglegesen  e lin tv zh eto k  
m inek kell m ú lh a ta tla n u l fe ljönni a m in isz té r iu m ié i. Ezzel 
decen tra lizác ió v a l lényeges megtakarítást érünk el személyzet 
kérdését,en. ügykezelésben, de a leglényegesebbet időben, ami 
jogkereső közönség szempont iából „ legfontosabb. Sehol a kii 
földön nincsenek a tisztviselők oly kevéssé foglalkoztat ra. -mini 
nálunk. Sok hivatal nem produkál mást. minthogy az aktát ál 
feszi „ másik hirataihoz. vagy pé,tlé,luy kér valami aktát. . I kép 
viselők létszámának csökkentéséi helyesli, cy k e re sz tü l is vihet ' 
m ert az  u j v á la sz tá s i kerü le t ln»osztásáról tö rv é n y t kell a kor 
m ánynak  a H áz elé te rje sz te n i.

E z u tá n  /Ind J á n o s  kereskedelem ügyi m in isz te r  e lő a d ta , bog,' 
a kormány nem nkadályoztn meg külföldi kölcsönök felvételét. 
\  városok 80 m illió  pengő h ite lt ve ttek  igénybe  kü lfö ld rő l.

Wekerle S á n d o r pén zü g y m in isz te r ó v a to ssá g ra  in te tt  a kiil 
földi kölcsönök fe lvéte lének e lb írá lá sá n á l. M egbeszélés folyik 
a ma végre nem h a j th a tó  uzsora  tö rv é n y  re v íz ió já ra  a kamat 
felső határának arányos megállapítása ügyébe,,. M esszem enő 
te rve i vannak  a korm án.' mik a dohánytermelés fejlesztésér, I.

.Uayer J á n o s  földm ivelésiigyi m in isz te r a m ező g azd aság  tél 
Segít ősére és a közraktári intézmény mearalósitáséira tett intéz 
kedések, t ism erte tte .

KÜLPOLITIKAI KRÓNIKA
Négyezer iflpmet földmives készül elhagyni Szovjet- 

oroszországot.
Moszkva kapui előtt néhány hónap óta négyezer né 

metorosz földmives táborozik, akik Szibériából jöttek az 
orosz fővárosba, miután az évek óta rosszabbodó gazda
sági helyzetre való tekintettel teljesen tönkrementek és 
kénytelenek voltak otthagyni szibériai telepeiket. A né
met gazdákat évtizedekkel ezelőtt telepítették le Szibéria 
bán. A gazdák megőrizték nyelvüket, sőt legtöbben gyer
mekeiket is német állampolgárokként jelentették be. A 
négyezer németorosz telepes arra kérte a moszkvai kor
mányt. juttasson nekik földet európai Oroszországban, a 
szovjet azonban nem teljesítette a kérést és utasítás, 
adott, hogy a telepeseket vissza kell küldeni Szibériába 
ha nem tudnak gondoskodni létfenntartásukról. A német 
vöröskereszt-egyesület most országos gyűjtést rendez 
. emetországban, amelynek bevételéből módot akar adni a 
nemet származású földmiveseknek, hogy visszatérjenek 
regi hazájukba.

Ierrorista bűnszövetkezetet lepleztek le Zágrábban.
Hosszú hónapokon tartó nyomozás után leleplezték a 

zágrábi összeesküvők központját. A közvélemény csak né- 
any hettel ezelőtt értesült a szervezet létezéséről, mi
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dón Zágrábban ugyanazon az éjszakán egymás után négy 
rendőrtisztmselőt öltek meg, akiket két összeesküvő le
tartóztatására küldtek ki. A hivatalos jelentés szerint 
Zágrábban terrorista szervezet állott fenn, amelynek ve
zérkara a következőkből állott: Babics sofför, Vranilo- 
vics gépész, Posplsehil kereskedősegéd, Soldin sofför és 
K rusnyák munkás. A szervezetnek ezen az öt vezéren kí
vül még húsz tagja volt, akik ép úgy, mint a vezérek, 
egytöl-egyig a zágrábi rendőrség foglyai. A nyomozás 
megállapítása szerint a zágrábi terrorista szervezet tagjai 
követték el mindazokat a merényleteket, amelyek az 
utóbbi hónapokban történtek.

Az olasz-m agyar barátság újabb, szép m egnyilatkozása.

Don Galloni Francesco, az „Opera Pro Oriente“ 
nevű hatalmas olasz egyesület megalapítója Budapestre 
utazott, ahol székházat készül berendezni és ez ügyben 
Klebelsberg Kunó gróf kultuszminiszterrel fog elsősor
ban tárgyalásokat folytatni. A „Pro Oriente" Mussolini 
kezdeményezésére alakult meg a fasizmus uralomraju- 
tása utáni esztendőben és célja a kelet- és délkeleteurópai 
kérdések tanulmányozása és azoknak a tudósoknak támo
gatása, akik e kérdésekkel óhajtanak foglalkozni. A „Pro 
Oriente1' minden esztendőben, rendszerint husvét előtt 
egész Itáliában nagy ünnepségeket rendez, az úgyneve
zett Kenyér-ünnepét és ennek jövedelméből, amely sok 
millió lírára rúg, végzi nagy munkáját. A jövő esztendő
ben Mussolini patronátusa alatt a „Kenyér Ünnep“-ét 
egész Itáliában Magyarország javára fogják megtartani. 
De addig is, mint a múltban, a „Pro Oriente" nagy nép- 
szerüségü folyóirataiban folytatja a sajtópropagandát 
Magyarország érdekében, hogy az egész közvélemény tá
jékozódást nyerhessen a magyarság kérdéseiről.

R á d i ó -  é s  a l k a t r é s z e k ,  g r a m o f o n  és a lk a t
részek  g yá ri á rb an . N a g y  ja v ító m ű h e ly . G y e rm e k 

e s ^  ko c sik  és v ilá g h írű  T h e  W h itw orth - f a c r é k p á r o k ,  

sűlyesztös  C e n tra l-B o b b in  v arró g é p ek  10 év i jó t -
állással ked vező  rész le tre .

L Á N G  I M R E ,  m é r n ö k ,
B u d a p e s t ,  T e r é z - k ö r u t  3 / n . S z .  

K é rjen  árjeg yzéke t, csak ír ja  m eg m irő l.

Hoover elnök a jövő háború gyujtóanyagáról.
A fegyverszünet emlékünnepén Hoover, az Egyesült 

Államok elnöke, nagy beszédet mondott az igazi békéről, 
amely ma sem érkezett el, hiszen a háború előtt fegyver
ben állott tízmillió emberrel szemben ma harmincmillió 
ember áll fegyverben az egész világon, hogy őrködjék a 
békén. A tartós békét mindenki óhajtja, de egyetlen nem
zet sem áldozhatja fel ennek függetlenségét és szabadsá
gát, amely még a háborúnál is súlyosabb csapás. A nem
zetek közt fennálló bizalmatlanság és az orvosolatlan sé
relmek a jövő háború gyujtóanyagát jelentik és ma a vi
lág összes nemzetei között annyi a megoldatlan kérdés, 
hogy bármikor háborúhoz vezethető vitába és ellenté
tekbe sodródhatnak. Amerikának is érdeke, hogy a nem
zetek ‘között támadt vitákat békés utón intézzék el, de 
még fontosabb a súrlódások és viták okainak végleges 
kiirtása. Ez okok egyike a fegyverkezési verseny, ame
lyet a kölcsönös bizalmatlanság csak növel. A békés el
intézés szervezetei gyengék, tökéletlenek. A nemzetközi 
becsületesség meggyökeresedése szüntetheti meg csak a 
népek közti félelmet és állíthatja helyre a kölcsönös bi
zalmat. Végül hangsúlyozta Hoover, hogy a nők és gyer
mekek éhhalálát ki kell küszöbölni a modern háború fegy
vertárából.

e t /y ^ e n t /e r e s

28 H'P nyersolajírakíor
j e l e n t i :

a  leg o lc só b b  ü zem et, 
a  le g eg y sz erű b b  k e z e lé s t ,  
a  leg n a g y o b b  ta r tó ssá g o t, 
a  fe lté tlen  ü zem b iz to n sá g o t, 
a  le g k ise b b  a lk a tr é sz fo g y a sz tá s t .

A  m. k ir. Földmivelésügyi M inisztérium  88.500/1929. sz. rendelete szerint e tra k 
to r vásárlásánál 200 kát. holdon a lu li gazdák 15 százalék á llam i hozzájáru lást kapnak 
s igy e támogatás figyelembevételével e tra k to rt rendkívül olcsón, P 8755.— árban vásá
ro lha tják  meg.

Minden irányú felvilágositással készséggel szolgál:

Hofherr-Schrantz-Clayton-Shuttleworth
Magyar Gépgyári Müvek Rt.

B u d a p e s t ,  V I .  k e r ü l e t ,  V i l m o s  c  s  ő s z  á  r - u  t  5 7 .  s z ó  m .
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Korányi Frigyes báró a párisi 
jóvátételi tárgyalásokról.
Korányi Frigyes báró, aki Parisban, mint a magyar 

kormány kiküldöttje vett részt a keleti jóvátételi konferen
cián, Párisból hazatérve, a párisi tárgyalásokról s a ma
gyar álláspontról igen érdekes nyilatkozatot tett. Kijelen
tette, hogy a magyar kérdés tekintetében a konferencia 
nem tudta az alapegyezményt megteremteni, épp oly ke
véssé, mint az osztrák és a bolgár jóvátétel ügyében sem. 
A magyar tárgyalások azért hiúsultak meg, mert a kis- 
ántántállamok olyan föltételeket szabtak, amelyeket a ma
gyar kormány nem vállalhatott. Ez az előzetes föltétel 
abból állott, hogy Magyarország önként vállaljon 1943-tól 
1966-ig fizetendő, az eddiginél magasabb jóvátételi évi 
járadékot és mondjon le egyben a békeszerződés 250. sza
kaszáról, amely megtiltja az elszakított magyar területe
ken levő és a magyar alattvalók tulajdonát képező vagyó
nóknak bármilyen címen való elkobzását, vagy lefogla
lását. Ezek a kérdések, amelyeket az „optánsügv" össze
foglaló címével szoktak megnevezni, sokezer magyar alatt
való egzisztenciáját érdeklik, — nemcsak az optánsokét, — 
mert hiszen az elkobzott ingatlanok az utódállamokban 
1,700.000 katasztrális holdra rúgnak. Az a követelés, hogy 
szüntessék meg a döntőbíróságok működését, egyértelmű 
lett volna azzal, hogy az elszakadt területeken még el nem 
kobozott magyar vagyon is az illető államok teljesen sza
bad prédája lett volna.

A magyar kormány ugyan méltányos javaslatot ter
jesztett a bizottság elé, de ez utóbbi indítványunkat tár
gyalni sem volt hajlandó. A bizottság célja kifejezetten 
az volt, hogy Magyarországot kényszerítse, hogy a kis- 
ántánt-államoknak a békeszerződés megsértéséért amnesz
tiát adjon. Azt kívánta a bizottság, hogy a magyar állam 
fizesse meg azokat a vagyonokat, amelyeket a békeszerző
dés megsértésével — a magyaroktól elvettek. Tíz év után 
tehát még mindig azon folyik a veszekedés, hogyan lehetne 
egy állam zsebéből néhány milliót kihúzni azért, hogy egy 
másik állam zsebébe tegyék.

A kérdés végleges elintézése, egyébként, a második 
hágai konferenciára vár, mely a jelek szerint, december 
havában ül össze.

Járási g a zd a n a g y g y ü lés  N agyatádon.
A nagyatádi járási mezőgazdasági bizottság november hó 

ló-én, vasárnap, nagyarányú gazdagyiilóst rendezett Nagyatá
don. a Korona-szálló dísztermében. A gazdagyiilóst t t e n e -  Fe
renc nagybérlő, a járási mezőgazdasági bizottság elnöke nyi
totta meg. s  kifejezésre ju tta tta  a gazdatársadalom elégedet
lenségét a  mai gazdasági helyzettel szénáién. Utána Faltér 
György, az Aisódunántuli Mezőgazdasági Kamara kiküldöttje, 
ismertette a mai gazdasági válság okait s összetartásra, egy
séges állásfoglalásra hívta fel a gazdákat. Kisirán János fel- 
sőisegesdi kisgazda tizenhárom hold jövedelmi kalkulációját 
mulatta be s bizonyította, hogy ma ráfizetéssel termel a gazda. 
Madarász Zsigntond. volt nemzetgyűlési képviselő, a marcali já 
rá s  üdvözletét tolmácsolta a  országos gazdavezériil Hrryos Miksa 
grófot ai a. sánáorházy Lajos íoidbirtokos az állatni gaz
dáik* dás pazariása ellen tiltakozott, követelte a kartellek és a 
vidéki pénzintézetek megrendszabályozását s  indítványára ki
mondotta a nagygyűlés, hogy a földmirelésüyyi miniszterhez 
intézendő felterjesztésben szükebhkörü bizottság kiküldését ké
rik a nagyatádi járás súlyos gazdasági helyzetének orvoslására 
Geléta István i n té z ő  és több kisgazda felszólalása titán a nagyi 
gyűlés a következő táviratot intézte Mayer János földművelés
ügyi miniszterhez:

.1 nagyatádi járás gazdatársadalma ma tartott járási gaz
da nagygyűlésén aggodalmának és elégedetlenségnek adott ícife 
jez' sf „ mai nyomasztó gazdasági viszonyok fölött s kéri Nagg- 
méltóságodat, hogy az agrárérdekek lokozottabb érvényrejutta 
téma és a gazdasági válság orvoslása érdekében erélyes akeiót 
indítani szíveskedjék.

Bogos Miksa grófot a nagygyűlés a következő távirattal 
üdvözölte:

A nagyatádi járási gazdanagygyülés melegen üdvözli Mél- 
tóságos Elnök Urat s bizalommal sorakozik vezért zászlaja alá.

R e n d e le t  a  s z e s z  é s  g y ü m ö lc s p á l in k a  
io r g a lo m b a h o z a ta lá r ó l .

A pénzügyminiszter november hó 4-én rendeletet adott ki, 
mely szerint a termelési adó alá eső szeszfőzdékben (központi, 
községi városi, egyesületi, szövetkezeti vagy egyéni gyümölcs- 
pálinka főzdékben) előállított szesznek (gyümölcspálinkának) 
forgaiombahozatala az illető termelők, illetve szeszfőzdéi üzlet
vezetők és egyéb alkalmazottak saját, valamint mindazok ház
tartási szükségletét, cselédeik és munkásaik fogyasztási sziik- 
továbbá legfeljebb lő abszolút literig terjedő eladások és a ján 
dékozások, továbbá saját konyak- vagy likőrgyárban tényleg fel- 
ségletén tűi, de legfeljebb ő hektoliterig terjedő mennyiségben, 
használt mennyiségen felül kizárólag az Országos Gyümölcs- 
szeszforgalmi Itt. hatáskörébe tartozik. Tehat az Országos Oyti- 
mölcsszeszforgalmi Rt. kikerülésével a szóbanlevő szeszt (gyü
mölcspálinkát) forgalomba hozni egyáltalában nem szabad s lia 
az egy-egy termelőnek engedélyezett, legfeljebb 5 abszolút hekto
liter szesz (gyümölcspálinka) a fentebb részletezett kizárólag sa
ját, háztartási és szorosan körülhatárolt gazdasági szükségletre 
nem használtatnék fel, az 5 hektoliterből fennmaradó mennyisé
get is csak az Országos Gyümölcsszeszforgaliri Itt. hozhatja for
galomba. Azt is kimondja még a rendelet, hogyha valamely ter
melési adó alá eső szeszfőzde a saját termésű szeszfőzési nyers
anyagát (szölötörköiy, borseprő, szilva) kifőzni vagy illetékes 
központi szeszfőzdének átadni nem akarná, jogában áll u fölös 
szeszfözési nyersanyagot bármely ugyanazon községbeli szeszfö
zési engedéllyel biró termelési adó alá eső szeszfőzde véulalkozónak 
eladni, viszont a vevő az így vásárolt nyersanyagot bármely ter
melési adó alá eső községi egyesületi vagy egyéni szeszfőzdében 
szeszfőzésre felhasználhatja vagy az illetékes központi szeszfőz
dének szeszfözés céljaira eladliatjd. Egy-egy termelő, illetve en
gedéllyel biró, termelési adó alá eső szeszfőzde vállalkozó terme
lési időszakonként más termelőtől legfeljebb 100 métermázsái 
vásárolhat szeszfőzés céljára.

A p é n zü g y m in is z te r re n d e le te  
a g y u jtó s z e r -a d ó ró l s z ó ló  tö rv é n y  

v é g re h a jtá s á ró l.
A pénzügy miniszter a gyujtószer-adóról szótó törvény, vala

mint ennek végrehajtásáról intézkedő törvény végrehajtásáról 
rendeletet adott ki. amely szabályozza a gyujtószer-adóról szóló 
törvényes rei 1 dél kezéseket.

A rendelet kimondja, hogy úgy a belföldi, m int a külföldi 
mindenfajtáju gyufa értékesítését a visszavonásig a pénzügy
miniszter a magyarországi gyufagyári érdekeltségből alakult 
Magyar Általános Gyufaipari Itt.-ra bízza. A részvénytársaság 
(rövidítve: MAGIRT) utasítása nélkül november 15-től kezdve 
a gyufagyári vállalatok készleteikkel nem rendelkezhetnek, ha
nem kötelesek azt megőrizni és gondozni. .1 külföldről be
hozott gyufa. értékesítésére a .MAGIRT hatáskörébe tartozik. 
A MAGIRT felett gyakorlandó állami ellenőrzést miniszteri k i
küldöttek gyakorolják és e célból a kereskedelemügyi, a nép
jóléti és a pénzügyminiszter a MAGIRT-hoz egy-egy miniszteri 
tisztviselőt küld ki.

A gyufa alapárát (gyári ársít), valamint a gyufáért a nagy
kereskedési, valamint a közvetlen fogyasztás céljaira forgalom
ban követelhető legmagasabb árát a stockholmi céggel kötött 
szerződés rendelkezésének figyelembevételével a kereskedelem- 
ö.?yi Dép# ,éti miniszter, valamint a MAGIRT bevonásával 
történő tárgyalások alapján a pénzüyyminiszter külön rendelet
ben fogja meydllapitani. Hasonló eljárás alapján állapit ja meg 
a pénzügyminiszter az tizemben levő hazai gyufagyárakban 
erén kint előállítható gyufamennyiséget is.

Három cikk. A világhírű Ditmár-cég kitünően oldotta mega 
I>etroleumgáz felhasználásával a világítás, főzés és fűtés kérdé- 
tés. Három cikket konstruált: a „Maxim", niagasfényti petró
leum gázlámpát, „Démon" petróleum gázfőzőt és a „Démon" 
petróleum gázkályhát. Mind a három készülék közös sajátsága 
az egjszerü konstrukció, nagy teljesitmény és kis anyagfo
gyasztás. Forgalomba hozza: Rlumenthal Lajos vasnagykeres- 
kedő. Budapest, V.. Váci-ut 4. Ezen cikkek üzletre is kaphatók. 
A cég szívesen küld díjtalan árjegyzéket és részletes felvilá
gosítást.
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B ajtay  M ihály dr.
Lapunk más helyén megemlékeztünk arról, hogy a 

„Falu" Országos Földmives Szövetség eddigi ügyvezető 
igazgatója, Bajtay Mihály dr., m. kir. gazdasági főtaná
csos nyugalomba vonulván, a Szövetség elnöki tanácsa 
egyhangúlag Weis István dr. népjóléti miniszteri taná
csost bízta meg az ügyvezetői igazgatói teendőkkel.

Egyik nagy agrárszervezetünk vezetésében beállott e 
változás mellett nem mehetünk el anélkül, hogy meg ne 
emlékeznénk a Faluszövetség vezetésétől megvált eddigi 
ügyvezető igazgatóról, Bajtay Mihályról. Majdnem három
éves vezetése alatt fejlődött naggyá, súlyában és jelentő
ségében terebélyesedett ki az a Faluszövetség, amely 
egyre fontosabb szerephez ju t az ország falusi társadal
mának megszervezése és egységes frontba való tömörülése 
terén.

Bajtay Mihály dr., mint az aradi állami jószágigaz
gatóság tisztviselője, később a kolozsvári jószágigazga
tóság h. igazgatója, végül pedig az Országos Mezőgazda- 
sági Munká6közvetitő Iroda főnöke, harminc éven keresz
tül a legnehezebb és a legválságosabb időben és mindig 
a kisemberek érdekeinek védelmében, a nép szociális, gaz
dasági és szellemi kultúrájának vezetésével foglalkozott. 
A Faluezövetség keretében, mint a szociálpolitikai osztály 
vezetője, majd ügyvezető igazgató, fáradhatatlan tevé
kenységet fejtett ki a  földreformügyekben mutatkozó el
lentétek igazságos kiegyenlítésében, a falusi kislakásépitő- 
akció, a Földmunkás Vállalkozó Szövetkezetek törvényé
nek előkészítésében. Ő kezdeményezte a földreformos föl
dek megmunkálása érdekében a bérszántási és gépfelszere
lési akciókat, melyek eddig is nagyban hozzájárultak me
zőgazdasági termelésünk fejlesztéséhez. Nem mindennapi 
tudományos felkészültsége, széles látóköre, Széchenyi szel
lemét ápoló haladó gondolkodása, mély szociális érzéke és 
lelkülete, minden egyéni törtetéstől és érvényesülési vágy
tól mentes munkaszeretete és lelkesedése adják magyará
zatát annak, hogy a magyar agrártársadalmi szervezkedés 
oly sokféle területén tudott úttörő lenni, nagyot és mara
dandót alkotni.

Melegszívű, jóságos, önzetlen lelkű, ideális gondol
kodású vezérember volt, tele emberszeretettel, bölcs élet- 
filozófiával, odaadó jóakarattal és szent rajongással hi
vatása iránt. Olyan vezetőember, akit a legcsekélyebb 
önző anyagi érdek nem fűzött a faluszövetségi mozga
lomhoz, egyedül a meggyőződés, az eszmébe vetett tiszta 
hit és a magyar falu erős szeretete. Azon kevesek közül 
való, akikről jól esik tudnunk, hogy vannak és híven őrzik 
magukban egy letűnt világ, ritkaság számba menő emberi 
erényeit.

Mint a Szövetség ügyvezető-igazgatója meg tudta 
szerezni a falu népének minden érdektől mentes szerete- 
tét és ragaszkodását és most, amikor egy küzdelmekben, 
fáradhatatlan munkásságban és sikerekben gazdag köz
életi tevékenység után a jól megérdemelt nyugalomba 
vonul, a falu népe és a Faluszövetségbe tömörült szerve
zetek, egyesületek és helyi Faluszövetségek örök hálája, 
további fokozottabb szeretete és ragaszkodása kiséri. Ez 
a nyugalom azonban nem azt jelenti, mintha Bajtay Mi
hály dr. végleg megvált volna attól a munkakörtől, amely
nek élete javát, tehetségét és idejét szentelte, hanem to
vábbra is segítője és hűséges munkatársa lesz a Falu
szövetségnek és azoknak a hatalmas, a falu érdekeit 
szolgáló törekvéseknek, amelyek Bajtay Mihályt az egyre 
súlyosodé kérdések és válságok idején soha nem nélkü
lözhetik.

A p r ó  j ó  t a n á c s o k .
Száraz, meleg és világos legyen az istálló! Különösen fon

tos ez a szopós állatoknál, melyek legérzékenyebbek a meghű
léses bántalmakkal szemben és leginkább igényelik a  napsuga- 
hogy az oldalról jól szigetelt legyen, mert különben nedves és

hideg lesz a helyiség. A padló legyen inkább cementbe sülyesz- 
tett tégla, mely melegebb fekvőhelyet nyújt az állatoknak, 
mint a beton. Az istálló szellőztetéséről télen se feledkezzünk 
rakban rejlő hathatós erőt. A betonépitkezésnél ügyeljünk arra , 
meg, mert a romlott, ammoniilkos levegő többet árt, mint a 
kis hideg, ami szellőztetéskor bejön s amely különben is gyor
san megszűnik.

Sajátságos jelenségek, hogy bizonyos állati tulajdonságok 
egyöntetűen változnak. így a hosszufejü emlősnek vagy hosszu- 
csőrü madárnak lába is hosszú: a kopasz kutyának fogai is 
törékenyek; a ritka sörényű lónak patája kevésbé töm ör; az 
igen finom gyapjas juh nem fejlődik gyorsan és kevésbé for
más testalkatot m u ta t: a gyorsfejlődő állatok kevésbé jó 
tejtermelők.

Ha őszi gabonafélékkel kísérletezünk, még az ősz folya
mán meg kell vizsgálni, hogy melyik fa jta  kel ki előbb és me
lyik fajtának nagyobb a bokrosodása. Amelyik fajtánál a ke
lés és bokrosodás gyenge, az a kései vetést nem bírja. Az ilyen 
fajtával tehát nem lesz szerencsés a gazda, aki répa, késői ku
korica után veti a búzát vagy késői burgonya után a rozsot.

Az almafa a tág völgyeket, a hegyek a ljá t és a síkot sze
reti. Legjobban fejlődik az erőteljes, középkötöttségü nyirkos 
talajban, ahol a termőréteg legalább 70—S0 cm. vastag. A me
leg. száraz fekvést nem kedveli, inkább a hűvös keleti, északi 
vagy nyugati fekvés felel meg neki. Hűvös, csapadékos éghaj
lat alatt gyümölcse izletesebb és tartósabb lesz. mint száraz, 
meleg éghajlat alatt. Ezért Alföldünkön a legtöbb almaféle 
időelőtt megérik és a kártékony rovarok is nagy mértékben 
pusztítják.

Milyen gyapjút termeljen a magyar gazda? E címmel ki
tűnő füzet jelent meg a földmivelésügyi minisztérium kiadásá
ban, tíchanál József dr., az Országos Gyapjuminősitő Intézet tu 
dós igazgatójának, a Vasárnap kitűnő m unkatársának avatott 
tollából. A füzet megállapítása szerint textil gyárosaink és keres
kedőink egyltehangzó véleménye, hogy gyapjutermelő juhásza 
Iáinkban csak AAAA, esetleg AAA posztógyapju. vagy AA, eset
leg AA/A fcsüsgyapju termelése lehet célunk s a nyirósuly fo 
hozását célzó intézkedések közül csak azokat szabad igénybevenni, 
amelyek a jelzett finomságot nem veszélyeztetik. A gyáriparnak 
alapos oka van. hogy jobban kedveli a fehér gyapjút, mint a sá r
gát. Schandl kétségbevonja annak a közhiedelemnek alaposságát, 
mintha a szinkülönbség a talaj különbséggel járna s ez okozná, 
hogy a Tiszántúl gyapjúja fehér, a Felsődunántűié pedig sárga.

j  v y
? l á b a i m !

Könnyen

■ ( A
■ ------d u zza d ó  b o ká k .

nyila ié tyúkszemek igazi nyomorusá- 
ságok. melyek sokat rontanak a nő 
bájosságán, szánalmassá teszik a fé rfit. 
A fájdalm aktól kiűzött lábak az egész 
emberi testet idegessé teszik, a cipő 
szorítása. I>őrkeményedések égetései 
kedvet lenséget. levertséget idéznek elő. 
íme egyszerű, de hatásos módszer, hogy 
egyszer s mindenkorra megszaliaduljunk 
a lábfájásoktól: 1 evőkanál Szent Ró
kus lábsót oldjunk fel jó  meleg lábviz- 
ben és áztassuk lábainkat ebben a jó té
kony oxigénes fürdőln-n vagy 10 percig. 
A Szent Rókus lábsó erősítő, vérkerin
gést fokozó, antiseptikus hatásánál fog
va a láb sérülései, feltörések, kipállások, 
fájdalmas érzések, égető nyilalások egy 
csapásra elmúl
nak. a megduz
zadt bokák vé
konyakká vál
nak. Egy nagy 
csomag Szent 
Rókus lábsó 
ára 2 P 28 f.

Kapható 
gyógy szertá

rakban és dro
gériákban. H a  
valahol nem 
volna, fordul
jon a Szt. Ró
kus gyógyszer- 
tárhoz. Buda
pest. V I I . .  R á

kóczi u t 70. R
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Bérlőgyülés Kaposvárott.
November hó 10-én, vasárnap tartolta alakuló gyűlését 

Kaposváron a Magyar Földbérlők Szövetségének alsóüimantuli 
körzete, amelyen nemcsak a bérlők, hanem a gazdák is nagy 
szárúban resztvettek. A gyűlést Fszenyi Jenő elnök nyitotta 
ineg. aki ismertette a bérlők nehéz helyzetét és sürgette a me
zőgazdasági, valamint bérlőhite, szabályozását, a termelést 
drágító vámköltségek apasztását s felhívta a figyelmet ött*a, 
hogy amennyiben a termelés jövedelmezősége másként nem 
biztosítható, a gazdáknak állást kell foglalniuk a. gabonatmono- 
pólium ügyében. Somssieh László gróf. az OMGE elnöke beszélt 
ezután, aki hangsúlyozta az egységes gazdafront megteremtésé
nek szükségességét. A nehéz helyzetben levő gazdatársadalom 
komoly küzdelem előtt ál, és megnyerni igyekszik a kormány 
segítségét olyan intézkedések foganatosUéisa céljából, amelyek 
alkalmasak a mezőgazdaság felkarolására és a gazdák anyagi 
megerősítésére. A nagy tetszéssel fogadott beszéli után 7/ot/ox 
Miksa gróf az Országos Mezőgazdasági Kamara nevében han
goztatta a gazdák és l>érlők összefogásának szükségességét. 
sám ik  .József felsőházi tag arra  kérte a  gyűlésen megjelent 
mezőgazdasági i nt el l igene iát. hogy foglalkozzék a nép ügyeivel. 
Bisitz Sándor rámutatott, hogy amig a jövedelemadó kivetési 
kulcsa általában 3.7 százalékos, addig a bérlőknél ez 8.7 száza
lékig emelkedik. Felsőeöri Nagy Pál felsőházi tag a szervezke
dés szükségességét hangoztatta. Végül a Bérlőszövetség alső- 
dunántuLi körzete kimondotta megalakulását és megválasztot- 
ták elnökke Metler Henriket, társelnökké /firó Istvánt és ügy
vezetővé Bárt a Pált.

Baromfikiállitás Hódmezővásárhelyen.
Vasárnap nyílt meg a Hódmezővásárhelyen rendezett Int 

rom fikiállitás, amelyen képviseltette magát a Gazdasági Egye
sület is. A megnyitó beszéflet Soós Istvánná, a Haszonbaromfi- 
tenyésztő Egyesület elnöknője mondotta szépszámú érdeklődő 
közönség jelenlétében. A kiállítás nagydiját, a Gazdasági Egye
sület ezüst serlegét, ifj. Kristó Sándomé nemesitett állománya 
nyerte el.

\7  állattenyésztés kedvezőbb helyzetben van, mint a gabona- 
termelés.

Az Országos Magyar Gazdasági Egyesület állattenyésztési és 
állategészségügyi szakosztálya, az elmúlt héten ülést tartott, me
lyen Konkoly-Thege Sándor dr. főtitkár rám utatott arra, hogy a 
mezőgazdasági válságot előidéző gabonaáresésekkel kapcsolatos 
takarmányolcsóbbodás következtében az állattenyésztés nehéz 
helyzetében kedvező eltolódás mutatkozik. Mig ugyanis az el
múlt években az állattenyésztés volt a legsúlyosabb helyzetben, 
addig most a mezőgazdasági válság súlypontja a gabonaterme
lésre helyeződött át. A takarmányárak tekintetében beállott ked
vező változás azonban még nem érezteti előnyös hatását, mert 

jelenleg és a közeljövőben piacra kerülő állatokat még a ma
gas takarmányárak terhelik és igy a helyzet érdemleges javulá
sáról csak akkor lehetne beszélni, ha a takarmányárak és az 
állatárak viszonya a jövőben hosszabb időn át fennmaradna. A 
gyűlés eredményeképpen az OMGE állattenyésztési szakosztálya
szükségesnek mondotta ki: a hizlalást hitel tovább kiépítését 
az értékesítés megszervezését, a tej és tejtermékek kivitelének 
hathatós állami támogatását, a minőségi termelés előmozdítása 
érdekében a torzskönyrelés és tejelés ellenőrzés fokozott felkaro
lását. a tejgazdaságok részére takarmánybeszerzési hitel bizto
sítékát és a tervezett rendszeres állatszámlálás megvalósítását.
Huszonnégy mezőgazdasági tanfolyamot tartanak a télen a gaz

dasági felügyelők.
A földmivelésügyi miniszter a népies mezőgazdasági oktatás 

terén uj akciót indított meg. Ennek az akciónak lényege az, hogy 
a miniszter a gazdasági felügyelői kar egy részét megbízta, hogy 
a kijelölt községekben tizenöt éven felüli gazdaif jaknak számára 
mezőgazdasági tanfolyamot tartsanak. E tanfolyamok 184 órát 
kitevő anyagát természetesen a mezőgazdasági tárgyak uralják, 
amelyeket a tan folyam vezető gazdasági felügyelő ad elő. De je
lentős óraszámban adatnak elő a közismereti tárgyak is meghí
vott előadók által.

Az elmúlt évben az ország tizenkét községében tartottak 
ilyen tanfolyamét, de ezidén már huszonnégy tanfolyam lesz. 
m ég pedig Miskolcon, Hódmezővásárhelyen, Kötegyánon, Ár- 
! latiban. K uns zent márt ónban, Fá-rbogárdon. Seregélyesen. Mak

lánon. Hatvanban, Kisrúrdán, Nyírbátorban, Nagymaroson. Mát- 
ranovákon. Igaion. Szigetváron, Nagytétényben. Monaron, Nagy. 
kátém, Cegléden. Kiskundorozsmán. Szentesen, Gyónván, Baján. 
Nagykanizsán és Tapolcán. A földmive’esiigji miniszter a nyil
vánosság utján óhajtja megnyugtatni azokat a községeket, ame
lyek a szóban lévő tanfolyamok tartását kérték, de kérelmüket 
ebben az évben nem lehetett teljesíteni, hogy a jövő év telén 
elrendelendő tanfolyamok helyének kijelölésénél elsősorban azok 
a községek vétetnek figyelembe, amelyeknek ez alkalommal elő
jegyzésbe vett kérelmeik ez érben nem voltak teljesíthetők.

A szentesi baromfikiállitás megnyitása.
November hó 16-án nyitotta a meg a földmivelésügyi minisz

ter képviseletében Farkas Léin. (’s<»iigrad varmegye főispánja, a 
Csongrádvármegyei Gazdasági Egyesület ezévj baromfikiálUta
sát. Az egyesület vezetősége és a kiállítás rendezősége élén Sze
der Ferenc országgyűlési képviselő, üdvözöl te a főispánt, aki vá
laszában nagy elismeréssel nyilatkozott i Csongrad vármegyei 
Gazdasági Egyesület munkásságáról, amely a racionálisabb gaz
dasági politika szolgálatába állott és a másodfokú gazdasági nö
velés! ágak felkarolásával egységes gazdasági programm meg
valósítására törekszik. A főispán ezutáh kíséretével megtekin
tette a kiállítást, amelynek gazdag anyaga felett elismerésének 
adott kifejezést.
Az Országos Mezőgazdasági Kamara munkásszakosztályanak 

alakuló gyűlése.
Az Országos Mezőgazdasági Kamarának azok a tagjai, akik 

a mezőgazdasági munkások és cselédek választói csoportját kép
viselik, külön munkásosztályt létesítettek. Ez a szakosztály az 
elmúlt héten tartotta alakuló ülését, amelyet Hoyos Miksa gróf, 
az Országos Mezőgazdasági Kamara elnöke nyitott meg és aján
latára a szakosztály elnökül ifj. Jfdazdros István mezőgazdasági 
munkást választották meg. aki a munkásságot a /elsőházban is 
képviseli. Mészáros István elnök hazafiasságra, higgadt gondol
kodásra és arra szólította fel a szakosztály tagjait, hogy törvé
nyes jogaik alapján mindig nyíltan és bátran adjanak kifejezést 
azoknak az érdekeknek, amiknek a képviseletével őket a mező- 
gazdasági munkásság megbízta.

Megvitatásra kerültek a gyűlésen a munkástoborzások, mun- 
kásszerződtetések és munkásközreti-tés terén mutatkozó visszás
ságok, amely kérdések rendezésre szorulnak. Hangsúlyozták a 
munkabérmegállapitó bizottságok működésének, valamint annak 
szükségét, hogy a gazdasági cselédek költözködési ideje egysé
ges szabályozással tavaszra legyen megáillapitra. Intézkedést kér 
a munkásság a vasárnapi munkaszünet védelmére. Kimondotta 
a szakosztály, hogy a mezőgazdasági munkásság kötelező bizto
sítása megoldandó, szükséges azonban addig is, hogy vegyék 
igénybe a munkások azokat a különféle önkéntes biztosítási mó
dokat, amikre jelenben is megvan a lehetőség. Különös nyoma
tékkai domltorodott ki a szakosztály tárgyalásában az a súlyos 
helyzet, amelybe a gabonaárak rendkívüli csökkenése folytán ju 
tottak a munkások, akik túlnyomó részben terményekben kapják 
nyári keresetüket és ami lehetetlenné teszi, hogy a munkásesalá 
dók legszükségesebb téli ruházatukat beszerezzék.

Az egész ország ünnepelte a nem zeti hadsereget.
November hó 16-án, szombaton ünnepelte az egész ország 
a nemzeti hadsereg bevonulásának tízéves évfordulóját. 
A kormányzó kifejezett óhajára a díszes ünnepségek az 
ország mai szomorú helyzetére való tekintettel elmarad
tak, de a csonka haza minden egyes városában és falujá
ban bensőséges ünnepek között emlékeztek meg november 
16-ikáróI. Budapesten a Nagyboldogasszony templomban 
ünnepi istentisztelet volt, melyet Hász István dr. tábori 
püspök mondott. Délelőtt a vármegyeház nagytermében a 
Magyar Asszonyok Nemzeti Szövetsége ta rto tta közgyű
lését, amelyen Tormay Cecil elnök emlékezett meg beszé
dében a nemzeti hadsereg bevonulásáról. Az ünnepség 
után a szövetség küldöttsége tíz tölgyfacsemetét ültetett 
el a miniszterelnökségi palota kertjében. Szegeden ez év
forduló alkalmából a Stefánia-sétányon ültettek el tölgy
fákat. Ugyancsak szép ünnepséget tarto tt Miskolc, Szom
bathely és Sopron hazafias lakossága is, ahol mindenütt
lültették az emlékeztető tiz tölgyfacsemetét.

tisztelt előfizetőinknek, kiknek előfizetése november 
.,0-án lejár, jelen számunkban csekklapot mellékelünk. Tisztelet
tel kérjük, hogy az előfizetés megújításáról gondoskodni szíves
kedjenek.
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Mi a múlt ?
Mi a m-uli? h'úió emlékezet!
Szemünkbe gyűjt gyémá ntkön nyékét!
Emlék, ami fá it. mind álom legyen.
Mint távoli tűz a kéken ködlő hegyen!

Mindig Itivanzböl fakad a nyár 
s  a nyárban vád valaki vár! 
hidalj felé, hm: ifjú  szivedben 
Legszebb dalát játsza a jelen!

AOSKÖNÉ I Á I I l A \  EM UJA (Fsirhótszvntirán)

Népházavató-iinnepség Hatalom községben. November lm 
10-én Somogyvármegye legkisebb községében, a háromszázötven 
lelket számláló Patolom közsóglien bensőséges ünnep keretében 
avatták fel a föfelmlvelésügyi minisztérium, az Országos Test 
nevelési Tanács és a Faluszövetség támogatásával létesült nép
házat és leventeotthont. Az ünnepség levente díszszemlével kez
dődött. utána tábori mise volt a község iskolájában. Az u.i nép
ház előtti téren az ünnepséget Hartmanu Ferenc körjegyző be
széde nyitotta meg. utána Muyer Gyula szili plébános és Kó1 
inán Oszkár magyaratádi ref. lelkész avatták fel a népházat. 
Gálfy Dénes a  kerület országgyűlési képviselője ünnepi Ítészéül* 
után Radnóti István, a  Faluszövetség titkára, ismertette t 
népházak jelentőségét és hivatását. Beszéltek még Ncnhaiiei 
Frigyes altanácsnok, testnevelési felügyelő, Feleséin József nép 
művelési titk á r és Nemes Emii, a kaposvári Berzsenyi Irodalmi 
Társaság titkára. A szép ünnepségen Gál István  cs. és kir. 
kam arás földbirtokos vezetésével a község gazdaközönsége lel 
jes számban megjelent, azonkívül Szil. Ilüssii. Mngyaratéió és 
/Jutóiig községek elöljárósága és vezető gazdái. A népház léte
sítésében kiváló érdemei vannak lluesi Ignác tanítónak, aki 
l örös Ferenc bíró, Egerszcgi Sándor és Dénes. Ggörffg Fajos 
és llognór Ferenc helyi gazdákkal együtt buzgólkodott a népház 
felépítésében, amelyhez a község lakói ingyenes fogul és nap- 
száinmunkával járu ltak  hozzá.

Százezer pengő értékű aprópénzt vernek. A pénz
ügyminiszter a pengőérték megállapításáról szóló törvény- 
értelmében rendeletet bocsátott ki, amely szerint négy
millió darab kétfillérest és kétmillió darab egy fillérest 
ver az állami pénzverő. Ezzel a mennyiséggel a forgalom
ban levő kétfilléresek száma nyolcvannégy millió darabra, 
az egyfilléresek száma pedig harminckét millió darabra 
emelkedik.

Mindenkinek magyar Magyarország
ért kell lelkesednie! A sz-iráki evan
gélikus egyházközség november hó 10-én 
iktatta be Gömbös Gyula honvédelmi 
minisztert felügyelői tisztségébe. Az 
ünnepség, amelyen Sztranyavszky Sán
dor államtitkár vezetésével több or
szággyűlési képviselő is megjelent, is
tentisztelettel kezdődött, amely után 
Gömbös Gyula honvédelmi miniszter le
tette a felügyelői esküt és székfoglaló 
beszédet mondott. „Tudom azt, —  mon
dotta a miniszter — hogy már kevesen 
vagyunk magyarok s az egyes keresz
tény egyházak között teljes testvéri 
egyetértésnek kell uralkodnia. Mine
künk magyaroknak, akár evangélikusok, 
akár katolikusok, akár reformátusok 
vagyunk, testvéri egyetértésben kell 
élnünk. Hiszen mi nem egy protestáns, 
nem egy kizárólagosan katolikus, hanem 
elsősorban egy magyar Magyarországért 
lelkesedünk." A miniszter beszéde nagy 
hatást keltett.

N é p h á z a v a tá s  H ró n ay fa lv á ii. N ovem ber lió 17-én. v a s á rn a p  
h á rm a s  ü n n ep e  volt a te lep es  l ’ránnyfnlra pestm egyei község
nek. E k k o r a d tá k  á t  ünn ep ély esen  a fo rg a lo m n ak  a S o lt i id k e rt-  
H rónay fa lva  közö tt é p íte t t  köves u ta t ,  ugyanezen  a  n a p o n  a d ta  
á t a község Agorasztó T iv a d a r . H estv á rn ieg y e  n y u g a lo m b a  vo
nult a lis p á n já n a k  d íszp o lg ári o k lev e lé t, v a lam in t fe la v a t ta  ü n 
nepélyes k e re te k  között a p ró n a y fa lv i G a zd a k ö r d íszes  n é p h á 
zát. K ét d ia d a lk a p u , lo v a sb a n d é riu m , leven ték , tű z o ltó k  és isk o 
lák  közö tt fo g a d ta  F ró n a y fa lv a  A g o ra sz tó  T iv a d a r  a l is p á n t é s  a 
különböző g azd aság i és tá rs a d a lm i sze rv e z e tek  k épv ise lő it. A 
községháza ta n á cs te rm é b en  a  k é p v ise lő te s tü le t ü n n e p ély es  disz- 
gyülése  volt, am elyen  Sántha  M ihály  fő jegyző  a d ta  á t Agorasztó 
T iv a d a r  a lis p á n n a k  a d íszp o lg ári ok leve le ,. E z u tá n  a  lev en ték  és 
az isko lásgyerm ekek  s o rfa la  közö tt a közönség az  ú jo n n a n  é p í
te tt  n ép h ázb a  v onu lt, aho l a le v e n te -én e k k a r é n ek e  u tá n  Égető 
M ihály, a G azd a k ö r e lnöke, m ondo tt m egny itó  beszédet, a z u tá n  
Diska'g L ászló , a G a z d a k ö r je g y ző je  is m e r te tte  a G a zd a k ö r és 
a N épház lé te s íté sén e k  tö r té n e té ,,  szabó  L a jo s , a Du-na-Tisza- 
kiizi M ezőgazdasági K a m a ra  fő t i tk á r á n a k  g azd aság i e lő ad ása  
u tá n  Radnóti I s tv á n , u F a lu szö v e tsé g  t i tk á r a  a N é p h ázak  je 
len tő ségé t és  h iv a tá s á t  vázo lta  ü n n e p i beszédében . A n é p h áz  
av a tó ü n n ep ség en  a fe n tie k e n  k ívü l m e g je len tek  Tarnay Á rp ád  
várm egyei fő jegyző. Gosztlik L a jo s  főm érnök . Kellcmesi Melezer 
G yula  főszo lgab író , Sapóri E n d re . Fék A n d rá s  d r. tb. fő szo lga 
bíró . Lieber K áro ly  g.izd. fe lügyelő , a zo n k ív ü l C sengőd. Soltvnd- 
k e rt. A kasz tó . C sá sz á rtö lté s . K is k u n h a la s . B ocsa . K ecel, K iskö 
rös, I ’áh l és  S o ltsz e n tim re  községek  jegyző i és  vezetői. A n a g y 
s ik erű  ünnepség  u tá n  százö tven  te r íté k e s  közebéd volt. am elyen  
szám os fe lköszön tő  h a n g zo tt el.

Az evangélikusok közgyűlése. N ovem ber hó ló-én kezdődött 
m eg B u d ap es ten  az  e v a n g é lik u s  e g y h áz  közgyűlése , am elyet 
Radcánszky A lbert b á ró  e lnök  n y ito tt  meg. R a ilv án sz k y  A lb e rt 
báró  m e g n y itó jáb an  h a n g sú ly o z ta , hogy a felekezeti békét áldo
zatok órán is meg kell óvni. A gyű lésen  m eg je len t ném et vendé
gek üdvözlést.* illán a z  e ln ö k ség  évi je le n té s é t  o lv a s tá k  fel, niely- 
lyel a  közgyűlés véget é r t.  —  A Magyarhoni Evangélikus Lel- 
készcggesülel novem ber hó 14-én t a r to t t a  m eg B u d ap e s te n  évi 
közgyűlését. A közgyűlésen  .Ycmefft K á ro ly  e sjie res  ta r to t t  n a g y 
h a tá sú  p réd ik ác ió t, m a jd  Pnulik J á n o s  e lnök  m on d o tt ünnep i 
beszéde,. A t i s z tu j i tá s  llaffag  S á n d o r e v a n g é lik u s  p üspök  veze
tésével z a j lo tt le. C sü tö rtö k ö n  d é le lő tt E v a n g é lik u s  H apnék  O r
szágos E g y esü le te  ta r to t t a  évi közgyű lésé t, am elyen  Geduly 
H e n rik n é  e lnökö li.

Asthniát, tiidőrsucshurutot. rekedtséget stb. gyógyít: Asthm.i 
G yógyin tézet, In lia la tő riu m . R ö n tg e n -in té ze t, B u d ap e s t. Au- 
d rá s sy -u t 87. T e lefon  123— S2. o lc só  lie tegszobák.

A szoijet asszonyokat képez ki katonáknak.
S zo v je to ro szo rszág b an  a nőket is k a to n a i k iképzésben  ré sze s ítik . R en d e s  k a to n a i 
g y a ko rla tokon  vesznek ré sz t az. asszonyok és a leányok , hogy h á b o rú  ese te n  a f é r 

fia k k a l e g y ü tt résztve liessenek  a  h a rc o k b an .
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Hiába várlak ! .  . .
Hiszen In doni. hoyy hiúba Túrlak.
Üzemem méyis folyton arra néz,
Ahol egy szép. csendes nyári estén.
J eléin nyúlt egy icipici kéz.

Hol abban az ici-pici kézben
Egy illatos fehér rózsa volt,
ü a kiskertben két szerelmest látott.
1 kirá-ncsi szét tekintő hold.

Elnémult a lágy szellő is ottan.
Más nesz nem volt.
'Vsak suttogás,
S beléregyült az ünnepi csöndbe 
Két megértő, hü szirdobbanás.

Most már tudom,
Hogy hiába cáriak.
Elmúlt a nyár s nincs már kikelet. 
Meytanultam. — akármilyen hü a szil'.
Időrel mégis mindent elfeled.

K/ÜÜ ÜÁ\DOK (Kayyacsád)

Leventeszentelés Egeralján. Bensőséges és impozáns 
ünnepély keretében avatták fel az elmúlt héten az eger- 
aljai leventék zászlóját melyen a járás és a környék elő
kelőségei és összes vezetőemberei nagyszámban megjelen
tek. A kerület országgyűlési képviselője, Schandl Károly 
dr. nevében titkárja, Valkó László üdvözölte a leventéket. 
Végh János tartotta az ünnepi istentiszteletet és magas- 
szárnyalásu beszédben kérte az ég áldását az uj zászlóra. 
Utána a zászlóanya, Bontz Jolán buzdította lelkes beszéd
ben a leventéket, a magyar jövő ifjú reménységeit, a to
vábbi munkára. Este szinielőadás volt és a „Tábortűznél** 
cimü levente-darabot adták elő, melynek díszleteit saját 
tervei feldolgozása szerint egy tizennyolcéves levente, 
Szalóky Károly festette, akit szereplőtársaival: Káldy 
Gyula, Szakái Irm a, Bontz Károly, Ferenczy Gyulával stb. 
ügyes játékukért lelkesen ünnepelt és megtapsolt a nagy
számú nézőközönség. Az előadást a nagy sikerre való 
tekintettel közkívánatra megismétlik. A levente-egyesület 
az elért szép eredményeket elsősorban az elnök, Bontz 
Gyula odaadó és áldozatkész munkájának köszönheti, aki 
a z  ünnepély alkalmával a környék kiküldötteit a házánál 
vendégül látta.

Betörök jártak a szavai koresmárosnáL V itéz Kata Ján o s , 
ak in ek  a b á rán y  a megye; községben k o rc sm ája  és kereske
dése van. fe lje len tést te tt  a csendőrségen ism ere tlen  te tte se k  ellen, 
a k ik  az é j leple a la t t  b e tö rtek  a vegyeskereskedéséln* és m ag u k 
kal v itték  a pénzesfiók  ta r ta lm á t,  b a tv m  pengőt. A pénzen kiviil 
csupán  d o h á n y áru t v ittek  m agukkal a Iwförők. V itéz Káta J á n o s  
g y an ú ja  egy vándorló  köszörűs h á z a s p á r  ellen irá n y u l, a k ik  még 
az est beállta  e lő tt já r ta k  az üzletben, m inden t a p ró ra  szem 
ügyre  vettek  és h ite lb e  a k a r ta k  vásáro ln i. Mivel h ite lt nem ka je  
tak , dühösen távoztak . A csendőrség  keresi a  te tte sek e t.

Agyonrugott a ló egy szil vasi kisgyereket Az e lm últ hé
te n  halá los végű gyern ickszerencsó tlenség  tö r té n t üzilrás. b á 
ránya  megyei község ien . Vitéz Végh Ferenc Jani nevű h á ro m 
eves k is fiá t hom lokon rú g ta  egy ló és a sze rencsé tlenü l j á r t  
gyerek l-'tiiayí szenvedés után meghalt. A tra g ik u s  baleset úgy 
tö rté n t, hogy a k isgyerek  fel a k a r t  m enni a kocsira, de a ló. 
mely egyébként sohasem  volt rugós, ugy lá tszik . m egijed t é s  h a 
lá los rú g á s t e j te t t  v itéz Végh F eren  k isfián .

Meghall Ztibkovné. a német császár húga. V ik tó ria  Schaum - 
burg-L ippe hercegim. Zubkor S á n d o r válófélben  lévő feleségi*, 
novem ber hó 1ö a a. reggel <»1 éves k o ráb an  e lhuny t. A hercegnőt 
nem reg  súlyos íiid ó b a jja l v itték  a kó rházba, ahol az  orvosok 
m a r nem tu d ta k  segíteni ra j ta .  A hercegnő, a m in t ism ere tes, két 
e w e  eze lő tt m ent fé rjhez  /.ebkor S án d o r orosz en ig iránshoz. ak 
un o k á ja  leh e te tt vol a a hercegnőnek. A szélhám os orosz haina-

- • érti •. agVonát és világraszóló botrányokat
rendeze tt. A hercegnő végre is e lh a tá ro z ta , hogy e lvá lik  a  f é r 
jé te k  A list bekövetkezett ha lá la  nem enged te  m egérni válóperé
nek befejezését.

A hercegprímás diszdoktor. Múlt szombaton délben
fényes ünnepségek között avatta Serédi Jusztinián dr. 
bíboros hercegprimást a budapesti Pázmány Péter Tudo
mány Egyetem a hittudományok doktorává. Az avatás a 
hercegprímás magas egyházi és közjogi méltóságára való 
tekintettel nem az egyetem aulájában, hanem a budavári 
primási palotában történt. Az avatás alkalmából Dole- 
schall Alfréd dr., az egyetem rektora, magasszárnyalásu 
beszédet intézett a primáshoz, majd pedig Baranyay Jusz
tin dr. hittudománykari dékán átadta a hercegprímásnak 
a diszdoktori oklevelet. A hercegprímás beszédben kö
szönte meg az egyetem legmagasabb kitüntetését.

.M agyar honvéd egy o lasz  tem ető  d íszs írh e ly éb en . Gagyiano 
lom bard ia i község vezetősége a h á b o rú b a n  hősi h a lá lt b i l i  k a to 
n á in ak  h o ltte s té t h a z a v ite tte . Az e lö ljá ró ság  i h o ltte s te k  haza 
hozatala  u tán  Cseley S ándor öesödl szü le tésű  in ig y a r  honvéd 
h o ltte s té t, az o lasz  hősi h a lo tta k k a l e g y ü tt, a község tem etőjé- 
Ih*ii d íszsírhe lyen  te m e tte tte  el. A gyászai unepélyen  a  m ilánói 
m agyar k onzu lá tu s  egyik tisz tv ise lő je  is m eg je len t s b ab érk o 
szorú t helyezett el az  olasz k a to n á k  és a hősi h a lá lt h a lt m ag y ar 
honvéd koporsó jára .

Leánya vőlegényének fülét levágta egy apa. F ra n c ia  je le n 
tés sze rin t Marseille egyik  k ü lv á ro sáb a n  m últ s z e rd á n  egy 
hen tesm ester, ak inek  lánya  m á r évek ó ta  jegyben  j á r t  egy 
v illam oskalauzzal, szó v á ltá s  közben n e k itá m a d t a  f ia ta le m b e r
nek és ollóval levág ta  egyik fü lé t. A v illa m o sk alau z  e lv e sz íte tte  
eszm életét, m ajd  m iu tá n  m agához té r t ,  el a k a r t  m enekü ln i a 
b ru tá lis  após elől. A h en te sm e s te r a zonban  vésővel tá m a d t rá 
és  sú lyosan  m egsebesíte tte , 'm ajd rá té rd e p e lt m e llé re  é s  agyba 
főbe verte . A szerencsé tlen  vőlegényt végül is a c sa lád tag o k  
sz a b a d íto ttá k  ki veszedelm es helyzetéből. A h e n te s  e llen  meg 
in d íto ttá k  az  e l j á r á s t

Templomlépcsőn szúrták le a kikosarazott kérőt. A rad i je 
len tés szerin t Varsémd községben m últ v a sá rn a p  d é le lő tt a tem p 
lomból kijövő násznép  sze m e lá ttá ra  h a lá lo s  szerelm i d rá m a  já t 
szódott le. A kkor ta r to t ta  e sküvő jé t Bukár G ergely  gazd a  Ger
mán .M áriával, ak i aze lő tt jegyben  já r t  Petris Á dán i a ra d i ő r 
m esterre l. A m ikor I ’e tr is  tu d o m ást szerze tt az  e sküvőrő l, V ar 
sán d ra  u ta z o tt, hogy leszám oljon a  leánnyal. P e tr i s  a tem plom ba 
fu rak o d o tt, de a m enyasszony b á ty ja , G erm án  Illés  éléin* á ld . 
hogy fe le lősségre  vonja a re n d z a v a rá sé r t. P e tr is  a rc u lü rö tte  
G rm á n t, aki e rre  k irá n to tta  b a jo n e ttjé t és beteszurta a kikosa 
rázott kérőbe. P e tr is  néhány  percnyi h a lá ltu sa  u tá n  a  tem plom  
lépcsőjén  k iszenvedett. A ren d ő rség  a gy ilkost e lfog ta .

Meggyilkolt egy alhadnagynét a barátnéja. N ovem ber hó 
11-ről 12-ére v irrad ó  é jszaka  véres g y ilkosság  tö r té n t Győrött. 
a M agyar-u tca  .‘53. szám ú házban , ahol m eggy ilko lták  Konc: 
Vilm os a lh a d n ag y  fe leségét, s z ü le te tt  l.éray T e ré z t. A gy il
kosságot m ásnap  reggel a  m eggyilkolt a sszony  f é r je  fed ez te  
föl, aki az é jszaka  a  győri k a sz á rn y á b an  teljesített szo lg á la to t. 
A rendőrség  azonnal széleskörű  nyom ozást in d íto tt a  te t te s  
k e z rek e rite s  • érdekében. A nyom ozás m e g á lla p íto tta , -hogy a 
gy ilkosság  é jsz a k á ján  K oncznénál régi b a rá tn ő je . Molnár E r 
zsébet ta rtó z k o d o tt, ak i o lyankor, m iko r K oncz é jsz a k a i szol
g á la to t ta r to t t ,  m indig  K oncznénál tö ltö tte  az  é jsz a k á t.  E lső 
k ih a llg a tá sa  a lk a lm áv a l a lány ta g a d ta  a g y ilk o sság o t, tu jd  
később azt v a llo tta , hogy Koncz Vilmos alhadnagy segitségr-r- 
ölte meg az asszonyt. A rendő rség  azonban  m e g á lla p íto tta . liouy 
Koncz V ilm os szo lgá la ta  id e je  a la tt  e g y á lta lá b a n  nem  hag y ta  
el la k ta n y á t, a így u gyilkosságot Molnár Erzsébet egyedül k-< 
rétté el. M olnár E rzsé lie t a gy ilkosság  u tá n  m ag áv al v itte  
K onczné k a ro ra ja t  es a lak ásb an  ta lá lt  négyszáz pengő  kész 
jH’nzt azé rt, hogy a rab lógy ilkosság  lá ts z a tá t k e lts - . M olnár 
E rzsébet végül is m egtörtén  b e ism erte , hogy a gyilkosságot 
egyedül körette el azért. mert szerelmes roll Konez Vilmosba 
és meg akart szabadulni rctélytársnéíjétöl. N oveinlw r hó 11 én 
e lkért két konyhakést K oncznétól. m elyeket m aga é le s íte t t  n»»*g 
a p já n a k  borotva köven. Az egyiket v issz a v itte  az  a sszonynak , 
a m ásik ró l jiedig azt m ondotta , hogy m á sn a p  elhozza. E s te  a 
kési ru h á ja  a la ja  r e j tv - , m ent K oneznéhoz, a k it azután éjszaka 
az ágyban meggyilkolt. A gyilkos leán y t k ih a llg a tá sa  u tá n  át- 
/visértek az  ügyészség fogházába .

P a tk án y o k , egerek  es m ezei egerek  i r t á s á r a  leg jo b b an  a já n l 
h a tó  a ..K atinol" irtó an y ag , m ely fe rtő ző  lie tegséget p lá n tá l  az 
ille tő  á l la t f a j  közé és gyökeresen  k i i r t ja .  M ás á l l a t r a  vagy  em 
b e rre  nem á rta lm a s . U gyan itt beszerezhe tők  „ R u ss ln “-féle  sváb. 
riiszni. h angya, c só tán y ir tó sze rek  is. P o staszé l kü ld ési h e ly :  R a- 
tinol la b o ra tó riu m , B udapest, V II., M u rá n y i-u tc a  36.
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M in d en  h ázb an
lakásban, műhelyben, üzletben, gazdasági hely

ségben nappali világosságot áraszt a

v ilágh írű  D i t n  í  r gyártm ánya
PETRÓLEUM GÁZ- 
LÁMPA, 309 gyertyafény

Kérjen képes ingyenes árjegyzéket még ma

K é s z p é n z -v e rs e n y á ra k : P  3 0 .-tó l.
Vidéki körzetképviselők kerestetnek.

M i n d e n  h á z b a n  
é l v e z e t  a  f ű t é s
„ D É M O N ”

petróleum  g á z k á ly h á v a l!
K önnyű keze lés, k is  fogyasztás , 

egyenle tes , t is z ta , m e leg .
F ü s t-  és ko ro m m en tes . O lc s ó !

K észp én z-v ersen y á ra k : P  3 0 .-tó l.
EGYEDÁRUSITÁS: BLUMENTHAL LAJOS VASNAGYKERESKEDÉS, BUDAPEST, V., VÁCZI-UT 4. SZÁM~

,,MAXIM“

TANÁCSADÓ
Kérdés: 1. A haszonbérleti szerződésben nincsen megjelölve 

a. búza métermázsánként i értéke, mennyit kell fizetni f 2. Meny
nyi a törvényes kamatláb? 3. ZfoZ tudom meg a nyertesek jegy 
zékét? (N. 8.) —  Felelet: 1. Ha a búza á rá t nem állapították 
meg, úgy & budapesti árutőzsde aznapi középárfolyamát veszik 
alapul az áraiegá11apitásnék 2. a törvényes kamatláb jelenleg 
nincs annyira pontosan meghatározva, hogy ezt egy számban 
ki lehetne fejezni. Általában 5—G% a normális kamat. A 
Nemzeti Bank kamatlába hét és fél százalék. A kártérítési ka
mat tíz, illetve tizenkét százalék. 3. A nyertesek jegyzékét az 
illetőknek péstán küldi meg az illető sorsjegyiroda.

Kérdés: 1. Hat elemi osztályt végeztem és tizennyolc éves 
vagyok, csendőr szeretnék lenni. Milyen iratok szükségesek a 
felvételhez? 2. Hol jelentkezzem? 3. Mennyi- idő múltán nyug
díjazzák a csendőrt? (M. J., Budapest.) —  Felelet: 1. Felvétel
hez szükséges: születési, iskolai, erkölcsi és állampolgárság; 
bizonyítvány, továbbá önnek szülői beleegyezés. 2. Budapesten, 
az I., Csendőrkerületi parancsnokságnál, I. kér., Böszörményi-ut 
21. szám. 3. T íz éves szolgálat után már nyugdíjba mehet, azon
ban a teljes nyugdijat csak a szolgálati idő (35 év) letelte után 
kapja meg.

Kérdés: 1. Hetvenötszázalckos hadirokkant vagyok, szeret
ném magamat újból felüt vizsgáltat ni., mikor lesz felüt vizsgálat ?
2. \'an-e valamiféle újságjuk a rokkantoknak? (V. L., Gyűrűs.)

Felelet: 1. Lapunkban hasonló kérdésekre már többizlam vá
laszoltunk. Tudomásunk szerint az utolsó rokkant-felülvizsgála
tot. m últ év őszén tartották. Akinek valamiféle panasza volt, 
azt akkor kellett bejelentenie. Több felülvizsgálat nem lesz, leg
feljebb talán akkor, ha majd — amint azt a népjóléti minisz
ter u r is mondotta — törvényileg rendezik a rokkantellátás 
kérdését. 2. Igen. írjon a Hadi rokkantak. Özvegyek és Árvák
Nemzeti Szövetségéhez, Budapest, V., Fáik Miksa-utca 7. sz.

Kérdés: 1. Mi a kormányzó ur cime és hogyan kell levél
ben megszólítani. 2. Fogad-e a kormányzó magánembereket ki
hallgatáson és hol kell a kihallgatásra jelentkezni? (K. Ma- 
oyarkimle.) —  Felelet: 1. Nagybányai vitéz Horthy Miklós, 
Magyarország Főméltóságu kormányzója. Főméltóságu Kor
mányzó Ur! A kormányzó úrhoz ne levelet írjon, hanem kér
vényt és a kérvényt küldje a kormányzói kabinetirodába. 2. 
Igen, fogad, azonban előbb a kabinetirodánál kell jelentkez
nie. Jó lenne, ha a jelentkezést irásbelileg intézné el a kabinet- 
irodánál és választ kérne a kabinetirodától, hogy mikor mehet 
fogadásra.

Kérdés: 1. Hol van a L . . .  vegyészeti gyár központi iro
dája Budapesten ? 2. Hol kapható a T . . .  szörtelenitő szer? 3. 
Meddig terjed a kérdéses szer hatása? 4. Van-e fölvétel a vám
őrséghez? 5. Mennyi a vámőr havi fizetése? 6. Megsziinik-e a 
zsoldos hadsereg? (Ifj. di. L.. .Jászberény.) —  Felelet: 1. VI., 
Király-utca 12. szám. 2. Minden gyógyszertárban és gyógyáru- 
kv-reskedéslKm. 3. Ez az alkalmazott mennyiségtől év a bőrtől 
függ. 4. Jelenleg nincsen. 5. Kezdő fizetés havonta 44 pengő.
6. A trianoni békeparancs ránk kényszeri tette a zsoldos hadse
reget, amely súlyos teherként nehezedik az országra. Minden 
magyar hő kívánsága azonban az, hogy ez a kényszerűség minél 
hamarabb megszűnjön.

Kérdés: Huszonegyeves iparoslegény vagyok, három közép 
iskolát végeztem. Csendőr akarok lenni, hová forduljak (200. 
számú előfizető, Petőháza.) —  Felelet: Olvassa el M. J. Buda- 
l»est jelige a la tt közölt válaszunkat. Nemcsak a budapesti, ha 
nem bármelyik vidéki csendőrkerületi parancsnokságnál is je 
lentkezhet.

Kérdés: Hol kaphatok olyan újságot, amelyben irodaszol 
gai, ápolói, múzeumi- vagy szálloda-szolgai alkalmazást hirdet
nék.? (P. K., Hevesugra.) —  Felelet: Hirdetéseket majdnem 
minden napilap közöl. Sajnos, ma az a helyzet, hogy állást nem 
igen hirdetnek, vagy ha hirdetnek is. egy hivatalszolgai hely re 
ötven-száz jelentkező is akad. Az „Országos Pályázati K özlöny 
szokott álláshirdetést közölni. Mi ajánljuk, hogy írásban jelen*- 
kezzék a Magyar Királyi Állami Munkaközvetítő Irodánál 
(Budapest, VIII. kér., József-utca 33.), amely ijMiri munkások 
elhelyező- >•, foglalkozik. Ha mezőgazdaságban akarna elhe 
lyezkclni. úgy küldje be kérését az Országos Gazdasági .Mun- 
káskörwtitő Irodához (Budapest, V., Kossuth Lajos-tér 11..
II. em. 207.)

Kérdés: Hói lehetne, nagyobb mennyiségű házi szinszap 
pun eladni? If. P„ Csa nád palota.) —  Felelet: Próbálkozzék 
meg a Háztartás fogyasztási szövetkezetnél, amely Budajiesten, 
IX., Köz^ .tár-utca 30. szám a la tt van. Fölajánlhatja  áruját a 
Budapest Székesfővárosi Községi Élelmiszerüzemnek is (IX.. 
Soroksári-ut 58.)

Kérdés: Ha mimen yolccves katona viselt s háborúban járt 
családos ember vagyok, most réndőr vagy pedig valamiféle ál
latni alkalmazott akarok lenni. Fölvesznek-e rendőrnek vagy 
valami altisztnek? (K. J., Jászalsószentyyörgy.) —  Felelet: A 
rendőrséghez lehetőleg a 27-ik életévig vesznek föl újoncokat. 
Próbálkozzék meg mindenesetre, tá rja  fel körülményeit: lehet, 
hogy felveszik. A többi állami állások közül bizonyos korha
tárig vesznek fel. Ha esetleg fegyházór felvétel lesz, ajánljuk, 
adja la* iwílyázatát. Oda még leginkább felveszik. A fegyház 
őri állásra vonatkozólag a pályázatokat a belügyminisztérium 
a Budai testi Közlönylten szokta közzétenni. A jegyző urnái vagy 
a községházán kisérje figyelemmel a Közlöny egyes száma’t 
s a hirdetmény megjelenése után azonnal adja be kérvényéi.

Kérdés: 1. Mennyi mákot szokás vetni katasztrális hol tón 
ként? 2. Mennyi mák terem egy katnsztrális lvddon? (Előfizető. 
Szel erény.) —  Felelet: 1. A mákból katasztrális ho-idanként 
1—2. legfeljebb 3 kilogrammot szokás vetni. Hogy az aránylag 
csekély mennyiségű magot egyenletesen vetni lehessen, célszerű 
ugyanannyi homokot, koriéit vagy fürészport keverni hozzá. 
Hazánkban legjobban 1 te vált a francia kék mák, mélyítői vető
magot nagyobb magkereskedésekben lehet kapni. 2. Erőteljes 
talajban és apróra megművelt földön 4—0 métermázsa magtér 
mésre lehet számítani.

Kérdés: Hogyan lehet fáradt olajból koesikenőcsöt készí
teni? (T. J., Mohácssziget.) —  Felelet: Fáradt olajból kocsi ke
nőcsöt olyképen készíthet, hogy 1 kg. olajhoz 10—12 dekagramm 
égetett meszet és 2 deciliter vizet tesz s ezt időnkint megkeveri. 
Körülbelül egy nap múlva a kenőcs kész.

Kérdés: Fosztott toliam megmolyosodott. Hogyan lehetne 
a molyt kiirtani? (Hű előfizető, Dunavecse.) — Felelet: A 
molyos toliban levő molyokat szénkéneggel meg kell ölni. 
Ebhez szükséges egy légjárhat lanul elzárható láda. mely l te be
letesszük a tollat s  azután beleöntünk egy köbméter láda tár
lóira tra  25 dekagramm szénkéneget, majd tökéletesen lezárjuk 
a ládát, hogy a szénkéneg gáza ki ne illanhasson. Minthogy i 
szénkéneg robbanó szer. a közelében gyufát gyújtani vagv pi
pálni nem szabad! A láda 12—24 óra múlva felnyitható*
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K é rd é s: 1. \agyobb mennyiségű akácfamagot szeretnék ér
tékesíteni. hol lehetne.1 2. Egy hold nagyságú telkem mii. ahol 
gyümölcsfákat ndrelek .1 gyümölcsfák árnyékába már több
lété nörényt vetettem, de semmi sem termett. H it ültessek, hogy 
teremjen? 3. .1 ricinus megterem-c árnyékos helyen.9 fP. I .  
Szegrár.j —  Felelet: 1. A kácm agot nagyobb m agkereskedések  
lien lehet é r té k e síte n i, igy ta lá n  e lsősorban  a Kőszegi m agpe?- 
ge tő  rt.-n á l Kőszegen. 2. A gyüm ölcsfák  a la t t  ( fé lá rn y é k b a n ) 
jé! m egterem  a köszm éte, a rib izke. a szam óca é s  m á ln a , de 
ezeket közel a  fákhoz  nem szabad  ü lte tn i. T ovábbá jó l fe l
h a sz n á lh a to k  az  ily te rü le te k  ko ra i s a lá ta  te rm elésére . A s a lá tá t  
ősszel k iü lte tjü k  s  m ire  a fák  lom bja  ta v a ssza l k ife jlő d ik , a 
s a lá ta  m á r  k ivágható . T e lje s  á rn y é k b an  azonban  e  felsorol? 
növények se  ltoldogulnak. 3. A ric inus  nem  te rem  árn y ék b an . 
A k é rd e z e tt könyv nem  kapható .

K é rd é s : 1. Milyen nagyságú földre elegendő egy számos 
állót éri t rág Hőtermelése.1 2. Hány kilogramm istállótrágya 
szükséges évenként egy katasztrális hold földre.1 3. Héiny ki
logramm istállót ragya szükséges a házikertben évenként egy 
négyzetméterre, továbbá akkor, ha háromévenként trágyázom 
a földet1 (B. Okány.) — Felelet: 1. E gy szám os á lla t  trá -  
gya te rm e lése  egy k a ta sz trá lis  ho ld ra  szoko tt elegendő lenni. 2. 
E z a ta la j  e re jé tő l, a  te rm e lt növény trá g y a  Igényétől é s  a 
trá g y a  m inőségétől függ. á lta lá b a n  é v en k é n t a szán tó fö ld  k a 
ta sz trá lis  h o ld já ra  h a tv a n  m éterm ázsa  Is tá lló trá g y á t, a  házi 
kert k a ta s z trá lis  h o ld já ra  ped ig  kilencven m éte rm ázsa  is tá lló  
t rá g y á t kell a d n i. 3. A h áz ik ert egy négyszögm éterére  egy ki 
logram m  is tá lló trá g y a  szükséges évenkén t. A három  évenként 
va ló  trá g y á z ásn á l négyszögm éterenként három  k ilogram m  •< 
szükséges m ennyiség.

Kérdés: 1. Hogyan leket házilag au ghatározni a burgonya 
keményítő tartalmát.1 2. Egy magyar holdon elszórt hetvenöt 
kilogramm szuperfoszfát hány százalékkal emeli a burgonya- 
keményítő tartalmát.1 3. Van-e a szódavíznek tápértéke? (H. 
P. I.. Alcsut.) — Felelet: 1. A b u rgonyakem ény itő  ta r ta lm á n a k  
m e g á llap ításá ró l hosszabb ism erte tés t közöl lapunk  legköze
lebbi szám án ak  m ezőgazdasági ro v a ta . 2. T ény. hogy nedves, 
sovány földben a  burgonya kevesebb kem ény ítő t ta r ta lm a z , de 
hogy a m ű trágya , igy a szui>erfoszfát m ennyiségével a rá n y o sa n  
nőne a k em én y itő ta rta lo m . a rró l szám szerű  a d a ta in k  nincsenek 
s igy a k é rd é sre  nem tudunk  válaszoln i. Egy k a ta sz trá lis  hold 
fö ld re  burgonya a lá  200 k ilogram m  szu p e rfo sz fá to t szok tak  
szórni, hom okon még ehhez 80 k ilogram m  ikálisót is. 3. T á p lá ló 
é r té k e  nincs, de az em ész tést e lősegíti.

K ocsis IÁ szló és Geröes István o lvasó inknak  k é rd ésü k re  
levőiben adu n k  vá lasz t. K é rjü k , közöljék  sü rgősen  elm ükéi 
velünk.

MEZŐGAZDASÁGI MUNKAPIAC.

I; O r«-riw « lluzdnmiii Uuiikakiizretitö írod" l.'I . k ir. 
"Idn iivelésiigy i m in isz térium . B udapest. V„ K ossu th  L ajos-té r 
11. sz. II. em . 2D7.) közlése szerin t a következők

k eresn ek  munkát:
1. Csapatuk:

Itoloolr István 2t) társával téli hónaposnak á 50 p  és é le l
mezésért. Sotnogyiidvarhely, 254 hsz.. n. p. Berzence. — //«-
rorl;-! Pál 40 tá rs á v a l őszi és  téli m u n k á ra . B ékéscsaba. IV.. 
Ber.'ayi-ti: 77. _  / A ndrás 40—50 tá rs á v a l bárm ily  téli
gizdnstági m u n k ára , N ádudvar. C sőka-u. 502. hsz. H a jd ú  v m .__
l m  Ján o s  HM)— 120 ku ltikussal ú tb u rk o la th o z  á  ni2 40 f. Ka- 
viest.tréshez á m ‘ 250 f il lé ré r t. J á s z a p á ti.  S zen tgyörgy i-n t 1270.

György jövő é v re  c u k o rré p á t m űvelésre  vá lla l 150—200 
kát. holdat. B ékéscsaba. Szilágyi Dezső-u. 22. — S'ímiom J á n o s  50
m unkássa l téli és tavasz i bárm ely g azdaság i m u n k á ra . Szi 
halom . B orsód vm. - Korú,: Pál 1ÍMI m u n k á stá rsá v a l őszi-téli 
sun im ás m unkára . Egerlövö.

M áthé András
vSrSsréz á ro g y á r, Ú JPEST. 
Gróf K á ro ly i-u tc a  17. szám.

Telefon: Újpest 18.
Legm odernebb p á líu k a fö zö k é s zü lé k e k  ra k tá ra .  
K é rje n  á ra já n la to t — N yu g atitó l B villam ossal.

2. Egyesek:
Daniik .János 71 éves, nős ke rté sznek  vagy é jje li  őrnek . 

B udapest. V II.. T’zsoki-u. 32. — András Im re  40 éves. nős ke
rék g y ártó -m este rn ek  (szerszám  n é lk ü l), R á k o ssze n tm ih á ly , uj 
A lm ássy-telep, V-ik név telen-u tca . —  Egresi A n d rá s  45 éves. 
m agányos é jje liő r  m ezőőrnek vagy k ocsisnak , S o ro k sá r , G ras- 
silkov ich -u . 128. — Ripó G yula 30 éves nő tlen  ta rc a li  sz a k 
isk o lá t végzett szőlőkezelő, gazxl. isp án n ak , jó  b iz o n y ítv á n y o k 
kal, Szeghalom . V észtői-ut, B ékés vm. —  Hozzay K á ro ly  38 
éves családos, p áp a i fö ld  mi vési sk o lá t végzett, gazd . isp án n a k , 
8 évi g y a k o rla tta l,  N agyrécse , Z a la  vm. — 1. Árpád, J á n o s  31 
éves, m agános, é re ttsé g it te t t ,  áll. szám v. á lla m v iz sg á z o tt, gép
írás- és levelezésben já r t  is, iroda i, tisz ti-, könyvelő i-, t i tk á r i ,  
vágj- segéd tisz tnek , N agyrécse, Z ala  vm. — D. Szabó Im re  26 
éves nőtlen , gyak. k e rté sz  és kert m unkás, J á s z fé n y sz a ru . — 
Komjáti Béla 43 éves nőtlen, kovácsm ester, gyógykovács, t r a k  
torkezelő, j a n u á r  1-re, V alkó, valkói m a jo r. P es t vm. —  Keller 
Dom okos, konvención kocsisnak, B u d ap e s t, V askapu-u . 7. — 
Bokán M ihály <53 éves nős, teh én fe jő sn ek , 10— 12 teh én h ez  
ja n . 1-re, B u dapest, X.. R ák o sfa lv a , S z irá k i-u t 4. G izella k a s 
tély. — szádvári J á n o s , 33 éves családos, gepész-kovácsm ester. 
lóvasaló  és az összes gazd. gépek, eszközök ja v ítá s á h o z  é rt. 
v illanym oto r kezelő, V alkó, S zéchenyi-u t 5. P est vm. —  Kálin- 
nek Jó zse f 24 éves nő tlen , sz fv ári kert. isk . végzett, kerté szn ek , 
m éhésznek, B udnpest, VI., M áglya-u. 95., fsz. 1. —  Tőrő# M i
hály volt csendőr tö rzső rm ester, g azd án ak . m unkafe lv igyázó - 
nak. P estszen tlő rine , Liget-u. 11), —  durás Is tv á n  k a n á sz  szá m 
adónak . gu ly ásn ak  vagy kocsisnak  ja n u á r  1-re, H a tv an -p u sz ta , 
u. p. S árbogárd . F e jé r  vm. - Máté J á n o s  21) éves n ő tlen , adn i 
földm . isk. végzett, ú jév k o r leszerelő k a to n a , k u lc sá r , m a jo r
gazda. vagy trak to rk eze lő n ek , B u dapest, IX .. M ária  T eréz ia  
la k ta n y a . I. zász lóa lj, 3. század . —  Sas J ó z s e f  gazd aság b a  
kerülő-m ezőőrnek, M iskolc, G ubás-u. 5. hsz. — Ócskái Im re  
33 éves. nős. virág, zö ldség  vizsg. k ertész . 12 évi g y a k o r la tta l ,  
B udapest, VII.. G yarm at-u . 40. M oskó k e rté sze téb en . — Stefkó  
István  52 éves, családos b o g nárm ester, hosszú b izo n y ítv á n y o k 
kal. K unszentm iklós, B anger-pusz ta . —  Hottó G yula  57 éves, 
csa ládos gép lakatos, g azdaság i és gőzeke főgépésznek, B uda- 
l>est. I I I . ,  Föld-u. 38.. fö ldsz in t 4. —  Periéin I s tv á n  41) éves. 
családos, g azdának , m unka fe liig j előnek, B u d ap e s t, M ajlá th -u . 
(56. sz., a j tó  S. Bottyán M árton  35 éves. csa lád o s, fe jő s  ko
csisnak , vagy k a n ász -ju h ászn ak  ( s ik e tn é n n ) ,  Göd (m a jo r ) . 
Pest vm. — Deák A ntal .30 éves, csa ládos, tehenész-fe jő snek , 
♦•serleg kocsisnak is, Göd. Pestm egye. —  l.utterer L a jo s  u ra d . 
fokertész , 29 eves, nos, 1930. ja n . I n* nagyobhszabásu  kerté - 
szetln*. 16 ovi g y a k o rla tta l,  konyha-, gyüm ölcs- és  d iszk e rtb e . 
szőlő- és pincekezelőnek is, méhész, k a p tá rk é sz itő . T ü k rö s  
p uszta i gazdaság . u. p. A doiiypusztaszaholcs, F e jé r  vm. — 
heiehard S án d o r 24 eves. nőtlen, gyak. kertész , zöldség-, v irág  
es g j iim ölcsöskert la*. B udapest, K öltő-u. 7. — Számjel G vula 
38 éves. családos, gyak. kertész , bo lg á r rendsz. zö ldség  és v i
rág. gomba tenyésztéshez. Budai>est, V II., H u n g á r ia -k ö ru t 198.

Szabó J á n o s  43 éves. nős. kocsisnak  vagy Tehenésznek, C se
pel. Tem plom -tor 8. — hubák  A n d rás  c sa lád o s, h éresgazda  h. 
keres. B o ldogkővára lja , gr. Zichy u ra d . —  Darrasi J á n o s  k a 
nász  szám adónak . G ádoros, K inizsi-u. 37. B ékés vm.

M unkást k eresn ek
az a láb b  következő u rad a lm a k , gazdaságok  és b ir to k o so k : 

Egyesekéi:
Torok László sző lőb irtokos ( I ’a ta c s . A n n a lak , 11. p. K á r 

varos, B aran y a  vitt.) 4— 5 fé rf i,  erős, c sa lád o s  vagy 5— 5 h ó n a 
posba! S hold olt ványszolo összes m u n k á já n a k  el végzésére. B ér 
megegyezés szerin t. — Soproni feyiiinti':it ig a z g a ló sá g a  (Sop- 
ron ), egy kertész t, fegyőri fizetéssel és  tleosztnssal. H av i bére  
84 P, lakás, ru h a  illetm ény, c sa lád i- és őri iió rd ij. —  Pilon V il
mos (B u d a p e s t  K áro ly -kö ru t 15 sz.) egy vad- é s  e rd ó ő r t. ki 
lo és tehet) e llá tá s t is v á l la l : 3 0 - 4 0  éves, csa lád o s, hav i flze- 
, ' S . ,ak!ts’ flil,’s *‘s te je llá tá s . —  Tlionikn E lem é r (N y ír 
tass, Szabolcs \m .)  egy ügyes középkorit nős k e rté sz t, j a n u á r  
1-re Virág, zöldség és gyüm ölcsös k e rtb e , évi fiz e té si igé in  
trasban . -  lóin, M árton  (X y lráb rán y . E rö ss  I s tv á n  ta n y a , 
■ zaltolcs vm .) k o n y hakertésze t és d in n y e te rm elésh ez  fe le s  k e r
tész! b iztos jövedelem  és lakás. — /),-. /..orkorio-oir l.irhleiuo- 
’O;• Morful (P ilis . IJe litenegger-te lep ) egy sz a k v in c e llé r t 12 
hoblra t-s tt.1 lelepttesltez, hav i (Hl P , lak ás, fű tés, b a ro m fi- és  

Metternich Sándor, Clementina hercegnő inté-
-hyge  (H orceghalom . P est vm.) h a t éves fe jő s  te h e n cs t ú jé v re , 
e \] Per 44 P. 8 <t rozs, (1 q á rp a , 8 m é te r fa , 1200 négyszögöl 
engerifö ld  200 öl k e rtifö ld , napi 1%  l i te r  le j és ltavl 5—8 

pengő fe jest ju ta lé k .
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R E J T V É N Y E K
1. Névrejtvény.

Nándor. Cecília, Alajos. Rudolf. Árpád. Szilveszter. Imre. Andor 
Ferenc. Rózsi. Ottó, Gusztáv.

E nevek kezdőbetűi helyesen összerakva, egy ország nevét adják.
(Beküldte Ut/rtin l.njitx lledrehelve/il)

2. Fontrejtvény.
A . f i . l . a . ó . a . u . k . t . e . j . s . z .

(Beküldte Ynrtja 1-,'trr \le:6klire»dr6l)

3. Szórejtvény.

T a r l ó  a ,
(Heküldte Naór llbert Hűd a pestről)

4. Pontrejtvény.
• á . s . s . a . u . á . s . s . b . a .

( Hekiildtr ifj. Molnár József Kagyesányból)
5. Szórejtvény.

n u i i o  ( K  i )
b i r k ao

(Hekiildte Koráes Lukács Kisújszállásról)
6. Szórejtvény.

-----------------------  Z nem uj

(Hekiildtr Farkas Ferenc Somogynagyba jómból.)

7. Szórejtvóny.

íéle pengő “°rf.

( /lekü ld te  K iss Endre Za laszrntm U tá lyró l)

8. Szórejtvény.

b ^ j  ‘d o j  l a n i l ó
(Hekiildte Haramza Mariska Mohácsról)

9. Szórejtvény.

k e le t  ném etül v íz i á lla t Fertő
(Heküldte Dobokai Mihály Szcbényhől)
10. Szórejtvény.

<i fé— MM
Jl a s z p i r i n  VÍZ na ----------  J j[

ű u d v a  
( o = ö .  m  = » )

(Beküldte ifj. Jii-.»a 1." ionné. Szdntait Érzőiket
11. Szórejtvény.

P

R E  R E  R E  R E  R E

/llekiildte K uttor Barna Sajúkazineról)

12. Talánv.

13. Fótlórejtvény.
—des —jtó — n — dám
- a p - á r - é p - á k
—enö —de —dénv — ó
—lek — úri —ir
—ap —ándor - a p

iH e k iild tr  A d ó m  S á n d o r  Sa  jómcecséo ő !)

14. Száinrejt vény.
5. 3, 4, 2. 14. 15,, 5 R ád ió  a lk a tré sz .

0. 9, 21 A s z a la d á s i igy  is k ife jezzük .
25. 20. 27. 28, 29, 30 M inden h á z  te te jé n  van.

21, 22, 25 Igen jó  főzelék.
W. 23. 1. 2. 3, 4, 11.. 4 V alam inek  a z  e llenkező jé t igy fe jez ik  ki,

12, 13, 17 Ab. !á r, de  k ú t is  van  ilyen.
18. 19, 20. 21 a k ém ényen  megy ki.

8. 7. 25. 24. 21 E z is v á r.
11. 10,, 5 A leg rég ibb  e re d e tű  női név.
1—30-ig N épdal kezdő so ra .

'Heküldte Abrahám Erzsébet Tengődről)

15. Szórejtvény.

m e g m e g A z
m e g A z

m e g m e g A z

f Hekiildte Koráén József Kapospulfiról)

A re jtv é n y e k  he lyes  m e g fe jté sé t a m eg fe jtő k  és n y e rte sek  
névso ráv á! a z  50-ík szám b an  közöljük .

A 14-ik szám b an  közölt re jtv é n y e k  helyes m e g fe jté se :

1. S z ó re jiv é n y : Juhászbojtár. 2. P on t r e j tv é n y : Kicsiből. ke
vésből is lehet takarékoskodni. 3. N é v re jtv é n y  : Portugália. 4. 
Szondi vény : Egy bolond százat csinál. 5. S z ó re jtv é n y : Kákóezi- 
induló. 0. S z ó re jiv é n y : I^eopárd. 7. Pon l r e j t  vény : Lesz még fel
támadás. lesz még magyar jövő. 8. Bet i ir e jt  vény : Keinek. *,». Szó 
re jtv é n y : Tengerszem. 10. S z á m re jtv é n y : Mulattató. 11. V erses 
1 »<»nt re jt  v é n y : fin irtani ezt, nem más. találd ki hát pajtás. 12. 
S z ó re jtv é n y : Szerenád: 13. S z ó re jtv é n y : „Vasárnap**. 14. Szó 
re jtv é n y : Feltámadunk. 15. l ’ót ló re jt vény : Petőfi Sándor. 10. 
S z ó re jtv ó n y : Szegény embernek szegény a sora.

Ileltlt-sen tnrt/frite t fék : I f j .  Xagy Hajós. if j .  Borics H isz ló, i f j .  Ba 
gosy Im re. X ja k a  Ijijo s . Áldozó István. Molnár Kálm án. Agárdi Ldc. 
Kopocs István. Szebényi Ilonka, if j.  Nagy M ihá ly  né, Németh Béla. 
Giebitz M árton. D. Tóth János. Kovács Lukács. Kovács Máté. Ilah  
Gyula. Juhász. János. Szabó I^tjosné. i f j .  Prókay Gyula. Kovács Jó 
xsof. I ’uhr Irén. Vida Sándor. Giebitz György. Gén* Piroska. Zvono 
rics József, ltaráth  Jáno.-. X ik la i István. Bcleznay András, id. Haver 
József, Xagy István. Tarnóczay János. M artin  Lajos. Dolnikai M ihály 
Örl Sándor, if j.  Yárndy Sándor. Antal .Mihály. Horváth  György. Sz. 
Balázs Zoltán. ( ’letnenlisz Zoltán. Buja G yula. lterecz István. Simkó 
M ihály. Szántó Gyula. Varga Péter. Vincze László. Színak Jolán. Ba 
lóg Dániel, Tamás János. Szeibel János. Fischer János. Guthy Margit 
Sebestyén Kálmán. Bermann Tiham ér, ( ’zettler Péter. Kozár N iván  
Xaár A liiért.

J utalomkönyret nyertek: Ikija Gyula (Vsa nád palota). Ál
dozó István (Hunod). Giebitz Márton (Puszta rám). Kovács 
Lukács (Kisújszállás) és  Oláh Gyula (Monor).

A 45-ik  szám b an  m eg je len t re jtv é n y e k  he lyes m e g fe jté sé t, 
a m egfe jtők  és n y e rte se k  n é v so rá v a l eg y ü tt a jövő  h e ti szám u n k  
bán  közöljük.
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LAKODALOM.
VIDÁM REGÉNY. — IRTA: NYÁRY ANDOR.

(17. közlemény.)
S hogy a komát meggyőzze szavai igazságáról, hoz

zátette :
-— Tudják, hogy bacillus van benne.
A koma megnyugodott:
— Okosan! — bólintott és megmondta a maga vé

leményét. — A csók az ördög találmánya. Abból szárma
zik minden rossz.

A menyecske lázasan bólintott.
— Igaza van! Én is tapasztaltam.
A koma ránézett:
— Te is? — kérdezte jelentősem.
Kovácsné zavartan akadozott:
— Hát akkor. . .  Tudja már . . .
És nehezen kivágta:
— Mikor a boldogult uram még élt.
A koma jelentősen bólintott:
— Azért halt meg olyan hamar.
A menyecske most a komára nézett és kíváncsian 

megkérdezte:
— Hát a kee felesége mért halt meg olyan korán?
Most az öreg zavarodott össze. Egy ideig köhécselt, 

aztán megmondta az okát:
— Az csak meghalt.
Kovácsné mosolygott:
— Én nem haltam meg.
Az öreg szemügyre vette a formás menyecskét. Na

gyon tetszett neki. Széleset pislantott:
— Jó húsba vagy!
A menyecske egy parányit közelebb csúszott az em

berhez, aztán nyugtalanító szóval vallotta:
— Azóta, hogy az uram meghalt, nem csókolt meg 

senki. f
A koma bozontos szemében hamis tüzek gyultak. A 

melle kicsit megemelkedett, mikor ránézett a menyecs
kére és megkérdezte tőle:

— Kívánod?
Kovácsné ügyesen vezette a szavakat:
— Kívánni éppen nem kívánom, — mondta tettetett 

szeméremmel, majd vágyón sóhajtott. — De ha . . .  eset
leg .. akadna kedvemre való ember, h á t . . .

Lesütötte a szemét, majd beszédesen a komára nézett.
A koma sürgette az elhallgatott szavakat-
— Hát?
A menyecske határozott hangon mondta:
— De nincs olyan ember!
És odaborult a koma keblére.
Szekeres uramat váratlanul érte a telitalálat, nagvot 

pislantott. Egy ideig nem tudta, hogy mit csináljon, majd 
körülnézett s mikor látta, hogy közelükben nincs senki, 
atkapta a menyecske derekát, bozontos bajuszával rátapadt 
az ajakára és cuppantósan csókolgatta.

A menyecske bódultán élvezte a váratlan örömöt, de 
a következő pillanatban magához tért, felugrott és hami
san felkiáltott:

— Szent Isten, a bacillusok!
Majd elnevette magát:
— Most megtudtam, hogy kee is szereti a csókot!
A koma ijedten integetett:

, — Pszt> te! — susogott halkan. — Hiszen a csók 
csak akkor rossz, ha más is látja!

A menyecske most már szabadon beszélt:
— Máskor majd úgy csináljuk, mint most. Hogy ne 

lassa senki.
A komának is jókedve kerekedett.
— Hát persze! — tréfált vidáman. — Én kérek.

— Én meg majd adok! — felelt a menyecske.
— Én meg visszaadom, — vágott rá a koma.
Még tovább is incselkedtek volna az ördög találmányá

val, de az utcáról lárma és kacagás verődött be.
Kovácsné felfigyelt és megjegyezte:
— Bizonyosan szegény Rézit bántják a gyerekek. 
Igaza volt, mert közben Rézi már meg is jelent a kapu

előtt.
Öreg koldusasszony volt, a karján kosár lógott, a jobb 

kezében hosszú bot és mérges hangon az utca felé fenye
getett:

— Cudarok! Megálljatok csak, majd megver még ben
neteket az Isten! Kicsufoljátok a szegényt! Majd értetek 
is eljönnek a medvék, mint a bibliában.

Azonban belépett Kovácsék kapuján.
A lárma elcsitult.
Kovácsné a mérgelődő asszony felé fordult:
— Ki bántotta, Rézi néni? — kérdezte tőle rész

véttel :
Rézi elkeseredetten beszélt:
— Ezek a komisz gyerekek csufolódnak. Már alig me

rek kijönni az utcára. Ha meglátnak, mindjárt tüsszögnek.
Felnézett és csak most jutott eszébe, hogy még nem 

köszönt, hát szorgalmasan pótolta mulasztását :
— Dicsértessék a Jézus Krisztus! — szólt énekelve. 

— El is felejtettem köszönni.
Kovácsné elmondta a mindörökkét, aztán ránézett:
— Iszik egy kis tejet? — kérdezte adakozón. — Az 

előbb fejtem.
Rézi bólintott:
—- Iszom, lelkem, ha adsz.
Kovácsné a tornác szélére m utatott:
— No, csak üljön le oda a fa aljába, azután majd 

hozok.
Azzal bement a házba.
Rézi leült a tornác szélire, köze! az oszlophoz, hogy 

aki bejött az udvarra, nem is igen vette észre.
Szekeres nézte a furcsa asszonyt, aztán szünet után 

megszólította:
— Mondja csak, miért haragszik, ha előtte tüsszög

nek?
Rézi két ujjával megtörölte két szája szélét, megkö

tötte álla alatt a kendőjét és beszélt:
— Hát tudja, az úgy volt, hogy. — mikor megszület

tem — édesanyám mindenáron fiút szeretett volna. A 
bábaasszony váltig erősitgette, hogy fiú leszek, mert igen 
rugdalóztam.

Rá is tüsszentett:
— Mondom, — aszongya — rá is tüsszentem.
Mély lélekzetet vett:
— Aztán leány lettem, — mondta elkeseredve. — Hát 

ezért tüsszögnek utánam . . . Csúfolnak, hogy leány let
tem és nem fiú.

Felemelte hosszú botját és az utca felé fenyegetett:
— Ha egyszer elérek egyet, tudom Istenem, hogy 

megemlegeti a tüsszögést!
Többet is mondott volna, de közben megjelent Ko

vácsné kezében volt a bögre tej, meg egy nagy darab ke
nyér és Rézihez ment vele:

I tt a tej, Rézi néni, — szólt neki — fogyassza el 
egészséggel.

Rézi boldogan vette el a bögrét:
— Köszönöm, aranyom. Majd megeszegetem.
És csendesen, szó nélkül aprította bele a foszló ke

nyeret a tejbe, azután nagy élvezettel kanalazgatta.
(Folytatjuk.)
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VÁSÁROK JEGYZÉKE
Novem ber hó 24-én, vasárnap .

Kirakodóvásár: Békés, Senyeháza. —  Ló-, marha- és ki
rakodóvásár: Szeged. -  Borvásár; Negyveleg.

N ovem b er hó 2 5 -é n , héifiőn.
Állat- és kirakodóvásár: Balatonlelle (sertésvásár bizony- 

iá lan), Csököly (sertésvásár bizonytalan), Diósjenő, Egervár. 
I'elsösegesd (sertésvásár bizonytalan), Győr, Igái (sertésvásár 
bizonytalan). Karcag, Kerta, Komárom, Mezőkövesd. I’aks. 
Siklós, Szentgál, Tiszatarján, Vámospércs, Vásárosndske (sertés
vásár bizonytalan). — Állatvásár: Eelsöireg (sertésvásár bi
zonytalan), Kalocsa, Szécsény. -— Marha- és kirakodóvásár: 
Xagyesákánv.

N ovem ber hó 2 6 -á n , kedden .
Állal- és kirakodóvásár: Mihályi, Szombathely, Tiirök- 

koppány (sertésvásár b izonytalan). — Kirakodóvásár: Felső- 
ireg. Kalocsa, Szécsény.

N ovem ber hó 27 -én , sze rd án .
Állal- és kirakodóvásár; Dombóvár, Mány, Nyirmada,

< M aszliszka. S z e n ta n ta lfa . —  Kirakodóvásár: Szom bathely .

N ovem b er hó 28  án , csütö rtökö n.
Állal- és kirakodóvásár: Bodrogkeresztur, Dég, Nagvkállő, 

Tisza lök.
N ovem b er hó 2 9 -é n , p é n te ken .

Állat- és kirakodóvásár: Veszprém, Szentes. — Marha- és 
kirakodóvásár: Bánokszentgyörgy.

Novem ber hó 30-án, szom baton.
Állat- és kirakodóvásár: Abony, Apátfalva, Bélapátfalva, 

Halmosa. Kirakodóvásár: Szentes.

TRÉFÁK
Gazdasági iskolában.

Tanár: Mondd, Pista, miért teremtette a jó Isten a krump
lit?

Pista: Hát csak azért, tanár ur, hogy a szegény ember is 
lehúzhassa valaminek a hőrét.

(Hckiihlle Farkas Ferenc Soinoyynayyba jómból.)

Kényelmes szolgálat.
A zsidó cselédet fogad és ezt mondja nek i:
— Semmi külső dolgod nem lesz. Van kilenc gyerek, azokat 

egyenként elviszed az iskolába és hazahozod őket. A kenyeres 
szekrény kulcsa itt van mindig a zsebemben, akkor eszel, amikor 
a ka rsz.

(Keküldte Szebényi Ilonka (jeneshátról)
\  borravaló.

Fr (leszáll a k< csiról és odanyujt a fuvarosnak egy pen
gői): Itt a borravaló kerek összegben.

Kocsin: Jobb volna, nagyságos uram, ha a borravaló négy
szegletes volna.

(Ilckiildte ifj. Nagy Sándor Csomóról)
Felébredés.

Két kocsislegény együtt hált az istállóban. Reggel felébredt 
az egyik és igy szól a másiknak:

— Kelj fel, pajtás, már minden marha felkelt.
(Ilckiildte ifj. Horváth Sándor Csökölyböl)

A lista.
A jegyző és a bíró elmentek a faluba adót szedni. Az első 

háznál veszik észre, hogy olt hon felejtették a listát. Elküldték a 
kishirót, hogy gyorsan hozza el a listát. Nagysokára jön a kis
írt ró, cipeli magával a szurtos képű kovácssegédet. A biró rászól:

—  H át te, m it csinálsz?
— Hozom a listát.
— Miféle listát?
— Hát a cucilistót.

(Ilckiildte Péter Teruska Kozármislényböl)

Ahol éget. ott fújd.

Könyvelő: Kérem, főnök ur, mi történne, ha esetleg a pénz
tárosunk a pénzzel együtt megszökne?

Főnök: Vgy? . . . Én magát azonnal lecsukatnám, mert ma
gának tudnia kell a dologról!

(Hekiildfc Itaráth dános llelvá rdyyuláről)

VÁSÁR  ÉS PIAC
(F ő v á ro si árak  n o v em b er  hó 1 8 -á n .)

GABONATŐZSDE.

K é s z á r u p i a c .
A k é s z á r u p i a c o n  jegyzett árak olyan terményekre 

vonatkoznak, melyeket az eladó azonnal (prompt) szállítani, a 
vevő azonnal fizetni köteles. Ezek az árak tehát a termények 
valóságos forgalmi árát jelentik, Budapesten.

/(«.-« tiszavidéki 77 kg-os 23.05— 23.40. 78 kg ns 23.30— 23.00. 
79 kg-os 23.GO— 23.95. 80 kg-os 23.85— 24.10, felsőtiszai 77 kg-o.- 
22.10— 22.70. 78 kg-os 22.00— 22.90, 79 kg-os 22.85— 23.10. 80 kg-os 
22.9(1 23.15. íejérmegyei. bácskai és pestvidéki. 77 kg-os 21.45 21.70.
78 kgos 21.70 21.90, 79 kg-os 21.95— 22.15. 80 kg-os 22.05 22.25.
dunántúli 77 kg os 21.45— 21.70. 78 kg-os 21.70— 21.90. 79 kgos  
21.85— 22.15. 80 kg-os 21.95— 22.25. —  Kozs pestvidéki 14.90— 15.10, 
más 14.90— 15.10, sorárpa 19.50— 21.00. egyéb 17.50— 19.00. takar
mányárpa 1 5 .1 5 —15.65. elsőrendű 15.65— 16.40, köles 11.00-—12.50. zab 
elsőrendű 14.50— 15.50, közép 13.60— 14.15. tengeri u j 13.60— 14.00. 
repce 52.00 53.00. korpa 9.75— 10.00 pengő m éterinázsánkénl.

H a t á r i d ő p i a c .
A h a t á r i d ö p i a c o n  jegyzett árak olyan terményekre 

vonatkoznak, melyeket az eladó csak bizonyos idő nmlva köteles 
szállítani, a vevő pedig ugyanakkor fizetni. Ha valaki például 
novemberben májusi búzát vesz, illetőleg elad, akkor az eladó
nak májusban kell leszállítani a búzát, a vevőnek pedig 
ugyanakkor kell fizetni az árát.

Haza márciusra 23.74— 23.75. májusra 24.44— 24.45. Rozs m ár
ciusra 16.84 - 16.86, májusra 17.40. —  Tengeri májusra 16.76— 16.78  
pengő métennázsánként.

L iszt. 1 n y ílt piacokon: B úzadara  46— 52. d u p lanu llá s  finom teszt.i- 
liszt 40—44. nullás 40 -42 . k e ttes  főzőliszt 38----10, négyes kenyér
liszt 36— 38, ha to s  32 - -36 fillé r  kilogram m onként.

V etőm ajtpiac. Cl M aiithner Ödön m agterm elö  ex m agkcreskcdelm i r t .  
heti je len tése ). Lucernam ag: Az érdeklődés továbbra is élénk , de az. 
árem elkedés nem fo ly ta tó d o tt, m ert az  olasz és fran c ia  szárm azásokkal 
szemben honi te rm ésünk 30— 50 százalékkal d rágább , ennél m agasabb 
árkülönbözete t a  külföld nehezen h a jlan d ó  fize tn i. Lóherem ag  csende
sebb. A külföldi érdeklődés erősen m egcsappan t, élénk k ín á la t m ellett az 
á rak  ném ileg csökkentek, H altada t:  I rán y za ta  emelkedő, a keresle t 
élénk, a k ín á la t csekély. T avaszi bükköny:  K ielégítő  vételkedv m elle tt 
jegyzése válto za tlan . M tiharm ag  irá n y za ta  lanyha, nagy m ennyiségeket 
k ínálnak , de a  vevők ta rtózkodók . Köles: a  je len legi alacsony á ra k  a 
külföldet nagyobb vételekre ösztönözték . F eh ér kölesből csak a  k iválóan 
szépszinü á ru  irá n t van ném i érdeklődés, közepes és gyenge á r u t  nem 
leh< i elhelyezni. A M agyar M agkereskedók Országos E gyesü letének  h iva
ta lo s  jegyzései. 100 k ilónként, n y e rsá ru é r t . B udapesten : Lóhere 75- -90. 
lucerna 140— 170. fehérhere  120— 140, nyú lszapuka 50— 60. baltaeim  
38— 12, Viktor ia borsó 18— 28. K xpress-borsó 18— 24. tav asz i bükköny 
19— 21. szsöszösbükköny 42— 48. lenm ag 51— 55. kenderm ag  32— 34. 
naprafo rgó  fehér 21— 25. n ap rafo rgó  vegyes 17— 20, m ák 122— 127. vö
rös köle< 1 1 - 1 2 .5 0 ,  fehér köles 20— 24. vegyes köles 10 .50— 11. mo
hái mag 18— 20. fehér c s illag fü rt 11.50— 13.50, m u stá rm ag  fehér 42— 
46, repce 52— 54 pengő.

A b rak tak a rraán y p iac . Á rpakorpa 12, buzakonkoly 10.75, buzakorpa 
10.50— 10.75. buza tak arm án y lisz t 13— 13.25. cirok feladó állom áson 8— 
8.50, konkolydara 11— 11.25, lenm agpogácsa 30— 31, naprafo rgópogácsa 
20.75— 21. répaszelet, s z á r í to tt  13.50-—13.75, rozskonkoly 10.75. rozs 
korpa 10.75— 11, rozstak arm án y lisz t 13, szójababpogácsa liszt 32 pengő 
m éter inázsá n kén t .

B u rg o n y a . N yári rózsaburgonya 6 .50— 8, őszi rózsaburgonya 5— 6. 
Ella-burgonya 5— 5.50, fehér burgonya 4— 4.50 pengő m é ten n ázsán k én t.

T ak arm án y  v ásár. R éti széna, m ásodrendű , 6 7— 7.50, ré t i  széna, 
harm adrendű , csom agolásra 5 .60—6. m uhar- és szénakeverék 7 .50 , m u
harszéna  9 — 10.50. lucernaszéna 10.50— 12.50, lucerna- és szénakeverék  
6, ulom szaIm a. m ásodrendű 4, zsuppszaltna 7 pengő m é term úzsúukén t.
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S ztiróm arhaiitaár. Élő Iwyrjuk: BeliöJdi szopós. elsőrendű 1.60 1.6''.
kivételesen 1.70. másodrendű 1.50— 1.56 pengő kilogram m onként elo- 
súlyban.

T é n y  ész. m a r h á k  és jűrmosükrök. Elsőrendű belföldi járiltosökör 
(ta rka i 1— 1.04. elsőrendű belföldi jármosokör (fehér) 0 .9 6  —  1. 1 Lj— -  

e v e s  üszők 1— 1 .0 4 ,  1 % — 2 éves tinók 1 -1.04. fia ta l friss fejős tehén 
1.40— 1.50 pengő kilogrammonként élősúlyban.

Vágómarha vásár. Ökör, legjobb minőségű ION— 120. kivételesen 
130- 138. közepes “2— 106. gyenge 00 70. bika legjobb minőségű 110—
120. kivételesen 124— 120. közepes 94— 108. gyenge $0— 92. tehén, lég 
jobb minőségű 98— 110. közepes 02 90. gyenge 42— 00. növendék 64
90. kicsontozni való marha 22— 44 fillé r kilogrammonként élősúlyban.

Sert és vásár. Könnyű sertés 118—12$. közepes I3O- 138. nehez sertés 
13$— 141 fillér kilogrammonként élősúlyban.

G y a p jú .  H o m o k o s  vagy gyengébb gyapjú 1.30— 1.50. középmi nőség.i 
fésűs- vagy szövetgyapju 1.50— 1.00. jó minőségű szövetgyapju 1.00 
1.90. finom minőségű szövetgyapju I.$ 0  -2 pengő kilogrammonként.

Nyersbőr. A budapesti nyersbőrpiacon november hó I l  ike óta a 
borjubőr 10, a marhabőr 5 fillérrel olcsóbbodott. Arak: Marhabőr, ma
gyar 1.05, marbabőr. tarka 1.15. borjubőr 2.10— 2.20. juhhőr 0.75 
0.80 pengő kilogrammonként.

Husvásár. Marhahús a nyill piacokon: Vesepecsenye, tisztított 
400— 700. rostélyos, vastag hátszín. felsál, fehérpecsenye, gömbölyű 
felsál 220— 340. fartő, hátszín, csontos oldalas, ta rja , szegye 100 
320. gulyásnak való 120— 220 fillér kilogrammonként. —  Ilo rjuhu*: 
Felszeletelt comb 400— 500. sütnivaló 220 --400 . pörköltnek való 180- 
320 fillér kilogrammonként. .luhfitin: Juheomb 160— 240. gerinc, 
lapocka 140— 200. pörköltnek való 120— 100 fillé r kilogrammonként. 
Ncrtétthux: Friss karaj 240 340. friss comb. tarja , lapocka 200— 200. 
friss oldalas 200— 240. kocsonyának való 80— 120. vese velővel 200 
200. füstölt helybeli karaj, tarja, lapocka, oldalas 240— 400. ol
vasztani való szalonna 190— 220, sózott kenyérszalonna 200— 200, fű 
tőit 200— 280. háj 210— 250. zsíros tepertő 200— 200. helybeli sertés
zsír 200 -  240 fillé r kilogrammonként.

B a r o m f i  és to já s . Elő állatok a nyílt piacokon: Tyuk 300— 450. 
i-sirke 150— 350. ruca 300— 800, lúd 800— 1000. pulyka 400— 800 fillér 

ionként. á Hatul.. Tyuk 240 320, csirke 240 380, hizotl
tuca 200— 260. lúd. hízott 200— 260. pulyka, hízott 200— 250. ludmá.i
500— 1000. ludzsir és háj 250— 440. ludaprólék 150— 200 fillér kilo 
grammonként. Tóját: Friss teatojás 17 -18. főzőtojás 14 16 fillér
darabonként.

Vad. .4 n y í l t  p i á t o k o n :  Szarvasgerinc kg. 4.50. comb kg. 300. la 
pocka 300. nyúl. boriién darabonként 300— 650. fácán darabja 400 - 
500. fogoly darabja 240—280 fillér.

H a l .  É /ő  állatok a nyílt piacokon: Harcsa 500— 600, csuka 200- 
300, p o n ty  200— 300. kárász 140— 220. compó 200— 220. keszeg 100— 
140 fillé r kilogrammonként Rák: Folyami rák 16— 60 fillér dara
bonként.

T e j  és t e j te r m é k e k ,  t nyílt piacokon: Teljestej 36 - 10. lefölözött 
16— 20. yoghurt 170. aludt ej 100, tejszín 340— 360, tejföl 160 -200. 
centrifugált teavaj. tömbben 440— 500. lo  dkg.-os csomagolásban 54o 

-680. főzővaj 360— 440, szedett vidéki vaj 360— 440. tehéntúró 10o
-—120. sovány tehéntúró 60— 90. juhturő 300— 360. kevertturó 240- 
320. hazai ementáli sajt 64<>— 700. hazai trappista 300- 120 fillér 
k i logrammonként.

S z á ra z  fő z e lé k  és s z á ra z  té s z ta . 1 n y í l t  p ia c o k o n :  L en cse  8 0  120.
hántolt egész borsó 90— 120. feles 60— 100. fehér, aprószemü bab 50 
80. nagyszemü 70— 120. színes 60— 80. finom árpakása 80 120. durva
60—80. tojásos tarhonya 120— 160 fillé r kilogrammonként. z

Z ö ld s é g . 1 n y í l t  p i a c o k o n :  Sárgarépa kilogrammja lo -26. s árg a  
ré p a  zöldjével csomója 4— 16. petrezselyem kilogrammja 10 -28, pei 
rezselyent zöldjével csomója 4 16. zeller zöldjével darabja 4 20. zel
ler kilogrammja Ifi— 26. kalarábé zöldjével darabja 3 8. őszifaj'.a
kalarábé k ilo g ra m m ja  1 4 — 2 4 . kevert zöldség 1$— 26. makói vörös

hagvma 10 14. közönséges vöröshagyma 8— 11. uj zóldlokliagyma 90 
1G0 cékla 14 30. hazai fejeskáposzta 15 30. kelkáposzta 11—26.

savanyított 3 0 - 4 0 .  vöröskáposzta 1$ 30. kelbimbó 80— 120. rózsa
burgonva 1 0 -1 4 .  közönséges 7 10. k ifli 1 8 - 2 6 .  tömör csiperke
.,omba ' 260— 560. mezei csiperkegomba 200 300. szekfügomba 260
400 szárított gomba 1600— 2000. fekete retek kilogrammja 15—26, hó 
napos retek csomója 6 14. ecetesugorka 100— 160. vizes 50— 70. apró
hegves zöldpaprika darabja 1 3. tölteni való 2 -8 . savanyított zöld
paprika kilogrammja 1 6 -5 0 .  főzőtök 14 26. gyalult 30— 40. sütőtök
,0— 14. paradicsom, érett 10— 20. bab. kife jtett 100— 160. zöld va j
bab 100—200. hüvelyes zöldborsó 100— 140, k lte jte tt 250 300, zöld 
tengeri cső darabonként fi— 12. sóska 30- 50. tisztíto tt paraj 2 8 -  44.

Gyümölcs. I nyílt piacokon: Nemes fajalm a 60— 120. közönséges 
:;0— 80. nemes fajkörte 60— 180. közönséges 3 0 - 8 0 .  hazai aszalt 
szilva 80— 120. szilvái/. 140— 180. gyümölcsíz 160— 320. birsalma 3o

90. naspolya 80— 90. áfonya 140— 180. csemegeszőlő 80— 140. kevert
c,0__80, közönséges 40— 60. borszőlő 35-—40. gesztenye 44— 80. nagy.
papirhéju dió 160— 220. keményhéju 120— 160, dióbél 220— 240, héja 
zott mogyoró 380 - 540. héjazott mandula 600— 800 fillé r kilogram
monként.

F ű s z e r , m á k . m éz és h á z is z a p p a n . I nyílt piacokon: Édes nemes 
paprika 640— 800. félédes, gulyás 500 -600. rózsapaprika 400— 500. 
.•rős 300- -400 . kereskedelmi 180— 280, kék mák 140— 160, közönséges 
120— 140. pergetett méz 200- 260. házi szinszappan 140 160. közön
séges háziszappan 9 0 -1 3 0  fillér kilogrammonként.

Borpiac. 11 Malligand fokos urasági áruért 26— 30 pengőt. 12 M alii 
gand-fokosért 32- 36 pengőt, inig jobb áruért 50 pengőig fizetnek hektó 
literenként. Kadarka és sfttétebb színű borokért 1.70— 2.50 pengőig fize
tlek hektoliterfokonként, minőség szerint. Mórott 12.5— 13.5 fokos árut 
55— 65 pengőig. Balatonfüreden. Badacsonyban stb. 12 fokos és ennél 
magasabb szesztartalma borokért 50— 80 pengőig fizettek.

Szesz és s z e s z e s ita lo k . A  szeszüzletben a forgalom változatlan árak 
inellett élénk és kielégítő volt. A detailforgalomban kielégítő volt a ke 
re s le t. az árak változatlanul jegyeztetnek. C yitinölcHpd 1 inka félékben n
kereslet élénkebb volt és nagyobb érdeklődés van uj törköly és szilvó- 
riuni után a legutóbb közölt árakon Borpárlat. Változatlan forgalom
mellett 4.30— 1.50 I ’ v e l jegyeztetik a termelő állomáson plusz 2 száza
lék forgalmi adó.

F a p ia c . Tűzifában a termelők magasabb árigényekkel lépnek fel. a 
fogyasztás azonban egyelőre még nem fogadja el a magasabb árakat. Ilel 
toldi száraz bükkhasáb 230 265 ! ’, importáru 245— 280 I ’ vagononként.
A kemény fapiac forgalma feltűnően gyenge. A Ixdföldi szükséglet csekély, 
a kivitel pedig szükséglet hiányában lehetetlen. F e n y ő f á b a n  a forga 
lom szűk keretek között mozog, változatlan árak mellett.

Idegen p é n z n e m e k  v é te li és e la d á s i A ra  n o v e m b e r  hó IS-An. Az első 
szám azt az összeget jelenti, melyet kapunk a banktól ükkor, ha e l
adunk idegen pénzt A zárójelbeti lévő szánt azt az összeget jelenti, 
melyet nekünk kell a Ninknuk fizetni, ha idegen |>énzt vásárolunk. 
Egy pengőnél többe kerül egy darab: Angol font 27.77 (2 7 .9 6 ), dől 
lár 569.25 (571 .25 ,. hollandi forint 229.90 (23 0 .9 0 ,. német márka 
136.25 i 136.85,. svájci frank 22.40 (22.70) pengő darabonként. E g y  

p e n g ő n é l  k é t  é n e b b e  k e r ü l :  csehkorona 10.85 (10 .94 ), szerb d inár 9.98  
(10. i. oláh lei 3.38 (.1.12, lengyel zloty 63.90 (6 4 .2 0 ). olasz líra 
29.75 (30 .05). francia frank 22 40 (2 2 .7 0 ,. osztrák sehilling 80.10 
($0.50, fillér.

A r a n y -  és ez ita t pénzek. Húsz koronás arany 23. (2 3 .2 9 ). ezüst
egykoronás fi.37 (0.3.$,. ezüst régi forintos 1.015 (1 .0 2 5 ). ezüst öt 
koronás 1.9$ <2.02,. szituira n> kilogrammja 3800 (3 8 3 0 ,. azinezüst 
kilogrammja 95 (95) pengő.

F E L E L Ő S SZ ER K ESZ TŐ : MAVEK E M II.. 
KIADJA: AZ l .1 B A R Á ZD A  L A P K IA D Ó  R T .

FELELŐS KIADÓ FARAGÓ ALADÁR.

Patkányt, eoeret, m ezei egereket
«sak .,RATIN0L“
svábbogarat, csó
tányt, rusznit, han-
miaf „R n««la‘‘ irt
3  J  D *» gyökeresen! Más 
á lla tra , emberre veszély

te len! Napiárban szá lllitja
R a tinói Laboratoriom . B u d ap cai, M urányi-a . 3i

íZAKORVOSI RENDELŐ
vér- és nemi- 

VII. Rákóczi-ut 32. i. em. i. betegek részére.
(Rókussai szemben). Ezüst salvarsan-
Randalán e g é n  nap . Oltál.

M ravkó József utóda 
G y u ru sz  G yörgy

puak am avea áa fagyverk ereak ed ö

Budapest, Károly-körut 22
(Röser-bazár udvarban.)

E L V Á L L A L : mindenféle fegyver javítását á t
a lakítását és felújítását. E LA D ': elsőrendű gyárt
mányú golyós, sörétes, ism étlő  és automata 
vadászfegyvereket, p iszto lyoka t, revolvereket. 
Leg jobb minőségű mindennemű golyós, sörétes 

tö ltények, lőszerek.

Mi a gazd a  k ö te le sség e
sajátm aga iránt *

Uj h ív e k e t
tob orozn i a

táborába
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